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ΑΑΕΗΑΙΡΟΣ Ρ. ΡΑΓΚΑΒΕ
Έ *ν οί δαφνώνες δεν ήσαν ατείχιστοι εν 

Έ λλάδι καί εις την διάκρισιν τού τυχόντος 
τά χλωρά της δόζης σύμβολα- εάν οί ’Αθη
ναϊκοί παράδεισοι δεν παρεϊχον στεφάνους 
διά πάσαν κεφαλήν καί αί λύράι δεν ησαν 
τόσον άσωτοι εις την σπατάλην τΟν ύμνων 
καί των έλεγείων'ίάν μή έδαπΧνώμεν άστό- 
χως τά δάκρυα καί δεν έστρώνομεν διά μαρ
γαριτών του λόγου την τελευταίαν όδόν· ήν 
ΐπορεύθη πάσα σημαντική ή ανεπίσημος 
άσημότης, όπόσόν μεγάλη καί πολυθόρυβος 
καί μοναδική εις τά  Ελληνικά χρονικά θά 
ήτο ή' ημέρα τής χθες, καθ ην ή 'Ελλάς ά* 
πεχαιρέτα τον Ραγκαβήν της !

’Αλλά που Ελλάδος εμεινεν άκόαη δα
φνών ού τά  φύλλα δεν ¿ρυθριώσιν εις την 
άνάμνησιν των Ιεροσυλιών άς ύπε'στη; Που 
κήπος καί πού λύρα μή σπαταλήσαντα έφ ’ 
ά μή δει τά  τιμιώτερα άνθη των ;

Καί ή ήμερα καθ’ ήν ή Ε λλάς, έζωτε- 
ρικεύουσα τά  αισθήματα τής στοργής καί 
τού πένθους της, τού θαυμασμού καί τής 
ευγνωμοσύνης της προς τον γεραρώνερον των 
υιών της, έπρεπε νά έγείρη θρίαμβον Si ’ αυ
τόν,ήήμέρα αύτη ητο μία |.κ των συνήθων, 
παρομοία σχεδόν πρός τάς συννεφώδεις εκεί· 
νας, άς διήλθεν έν λήθη καί τή  συμπαρο- 
μαρτούση πικρίφ ό σεπτός των. Μουσών καί. 
τών Χαρίτων, ό αρχιεργάτης τόσων εθνικών 
αγαθών, τό εγκαλλώπισμα της πατρίδος !
. Καθ’ όλον τό μακρόν'διάστημα τής ζωής 

του, καθ ο τρεϊςγίνεαί εΰρον δροσεράν σκιάν 
ύπό τάς ποιητικάς του πτέρυγας καί εβά· 
δισαν επί τών κήπων, άς ή καλλίτιχνος χειρ 
του ¿χάραζε, τόσα εδει ν-α βλαστήσωσι τά 
άνθη τής Ελληνικής ευγνωμοσύνης, ώστε 
πάνδημος συγκίνησις νά  συνοδεύη τό ψυ- 
χορράγημά του- καί εν μεσιρ αρωμάτων 
πλούτου καί ανθρώπινης .ευδαιμονίας νά δια- 
χυθή ή τελευταία του πνοή. Ά ν τ ί τών τρι-

ζουσων βαθμιδών, τότε τού ύπ’ ένοίκιον ταπ 
πιινοϋ τουοΐχίσχου,καλλιμάρμαροςχλίμαξθά 
ώδήγει ίσως τούς βασιλείς,ώς έκπροσωπόΰν- 

' τας τήν,εθνικήν. ευγνωμοσύνην, παρά τφ  με· 
! γάλοΓνεχρω χαί ύπερήφανοςή π α τρ ίςθά επ ι

δείκνυε μίαν δόξαν της έπαξίως εκτιμωμε- 
: νην,τούτέστι. ένα Ιτι τίτλον τιμής δ ι’αυτήν.

Καί τ ί, καί τ ί άν εγίνετο .δεν θά ήρμο· 
ζεν εις τόν ’Αλέξανδρον Ραγκαβήν ; Εις 

, εκείνον, όστις νέος ών Ιδιδε σοφάς συμβου- 
λάς, γέρων δε ένεθουσιάζετο ώς μεϊραξ . εις 
παν καλόν καί προθύμως εγίνετο ό πρώτος 
αύτοΰ εργάτης; Εις εκείνον, όστις. έν οΐ^δή- 
ποτ* αυτού ήλικίο: καί νέος ήτο κατά την 
χάριν καί τό πνεύμα καί τήν καρδίαν, καί 
άνήρ ακμαίος κατά τήν κρίσιν .καί τήν 
δράσιν καί πρεσβύτης πολιός κατά τήν φρό· 
νησιν καί τήν πείραν ; Καί πόσα·, πόσα δεν 
τφ  όφείλομεν, είτε ώς συγγράφει, πληρώ- 
σαντι σοφίας καί πνεύματος καί αισθήματος 
βιβλιοθήκην ολόκληρον, καί «ρωτοπορευ- 
θέντι εν τή  άναγεννόσει τού Αλληνικού δρά
ματος, καί χαράξαντι τόσα; νέας καί ώραίας 
όδούς έπί τού νεοελληνικού Παρνασσού, 
είτε ώς ίπιστήμονι, διδάξαντι είς τούς πα 
τέρας ήμώ.ν τήν άγνωστον είς αυτούς 
γλώσαν τών αρχαϊκών ερειπίων καί μυστα - 
γω γήσαντι. αυτούς είς τά  θέλγητρα τών 
ώραίων τεχνών,είτε ώς πολιτιυτή, τήν πα 
τρίδα υπέρ παν άλλο φίλοδοξούντι νά ϊδη 
μεγαλυνομένην καί συντελέσαντι είς τ ό ν ’ 
άποδοθώσιν ήμϊν ελεύθεροι τόσοι δούλοι αδελ
φοί I Προπάντων δέ ώς Έ λληνι, εκ τών 
'Ελλήνων εκείνων, ών οϊμοιΐ ηραιώθή ή φ ά - 
λ α γ ξ ! εκείνων, υΐτινες είδον άνεγειρομέν,ην 

.τή ν  Ε λλάδα καί ύπεβάστασαν αυτήν είς 
τάπρώ τά  της βήματα- εκείνων, οίτινες τόσα 
ώνειροπόλησαν δι’ αύτήν, μεθ'.όλας δέ τάς 
π ικρίας.άς ίποτίσθησαν, ούδ’ έπί στιγμήν 
άπεγ.οητεύθησαν, άλλά μέχρι τής έσχατης 
πνοής είργάσθησαν πρός έ’να μόνον αποβλέ- 
ποντες σκοπόν: Τήνπραγμάτωσιν τοϋ ωραίου 
νεανικού των ονείρου.

Τριμούση τη χειρί χαράσσομεν τά ς γρ*μ-·. 
μάς ταύτας όπέρ εκείνου, ούτίνος ή φιλία 
καί. ή συνεργασία υπήρξε δ ι ’ ήμάς τιμή 
τόσον μεγάλη, όση είνε ή θλίψις, ήν έπί τή 
απώλεια του. αισθχνόμεθα. “Ανωθεν ακρι
βώς τού ιδιαιτέρου ήμών γραφείου κεϊται τό 
δωμάτιον έν τφ  όποίερ— άν έζώμεν είς άλλην 
χώραν—θάένετειχίζετο Ιπιμνημόσυνος μαρ
μάρινη πλάξ φέρουσα τήν έπι-γραφήν: · · 

ΕΝΤΑΥΘΑ ΑΠΕΘΛΝΕΝ Ο ΡΛΓΚΑΒΗΣ 

Ή  'Ε δδομάζ έξ άλλου ¿δημοσίευσε πρό 
μηνός τήν τελευταίαν αυτού πραγματείαν. 
Μοιραϊαι συμπτώσειςπροσκολλώσαι ήμάς ετι 
μάλλον είς τά  ώραϊα ιδανικά, άτινα μάς 
ενεπιστεύετο, άλλά καί καθιστώσαι δριμύ- 
τερον τό επί τού θανάτου του άλγος.. . . .

0 ΛΟΦΟΣ ΤΟΓ ΦΪΛΟΠΑΠΠΟΓ
Κ Α Ι  ΤΟ ΕΝ ΚΡΗΤΗι  ΑΛΣΟΣ  Π Λ Α Τ Α Ν Ι Α !

Εϊνε πασίγνωστος καί ό λόφος τού. Φ.λο·. 
πάππου, ώς τόσοι άλλοι περί τό ίοστέφα- 
νον τής Παλλάδος τών αρχαίων άστυ. Ή  
φύσις, φαίνεται, μεριμνώσα πρότερον, οίονεί 
προφητεύουσα, άνέφυσεν εκ τών σπλάγχνων 
τής γής λόφους καί κολωνούς, δι’ ών ένθεν 
μέν περιεστοίχισι τόν ένδοξότερον καί εύ- 
γενέστερον τού κόσμου βράχον, την Κεκρο- 
πίαν, έτερωθεν ,δέ ώχύρωσε τάς ’Αθήνας δι’ 
ερυμάτων, τά  όποία φυσικώς αύτάς προα- 
σπίζοντα, δύνανται προσφυώς εϋτριπιζό- 
μενα νά καταστήσωσιν αυτάς άπροσπελά- 
στους καί άπορθήτους. Καί ή μέν φύσις έ- 
προίκισεν ούτω τό πανίνδοξον άρχαιον ήμών 
άστυ- οί δέ κ α τ ' έχεϊνο τού χρόνου είπερ τι· 
νές καί άλλοι μεγαλουργοί πρόγονοι επίσης 
άμιλλώμενοι έσπούδαζον νά κατακοσμώσι 
πρός αύτφ  καί τούς κύκλιρ κολωνούς καί 
λόφους δ ι’ ιερών καί παντοίων καλλιτεχνη
μάτων καί άφθίτου κλέους έργων. Τούς ώς 
εν χόρφ παριεστώτας τούτους τού άστεος 
φρουρούς έλάμπρυνον καί καφεκάλλυνον έν 
λόγοις καί ίργοις ποιηταί καί καλλιτέχναι, 
φιλόσοφοι καί ρήτορες, Σοφοκλείς καί Φει- 
δίαι, Σωκράτεις καί Πλάτωνες, Περικλεϊς 
και Δημοσθένεις, άρυόμενοι έκ τής τοϋ αλη
θούς καί τού καλού αρχετύπου πηγής τάς 
πρώτας καί κυρίας αυτών γραμμάς. ΙΙ.ρό 
τής λάμψεως αύτών καί ό τρώκτης καί παν·· 
δαμάτωρ χρόνος έλλαμφθείς καί θελχθείς 
εκάμφθη καί κλίνας τά  όπλα αύτού προσ- 
εκύνησε τό ύψος καί τό μεγαλεϊον τοϋ νοές 
τών προνομιούχων βροτών εκείνων* ηλγησε 
καί έδάχρυσε πρό αυτών έκ θείου ρίγους καί 
συγκινήσεως εν χρόνοι; δουλικοί; καί μαύ-, 
ρόις ό Πουκεβίλ χαί Λεάκης καί Γωφιερ 
καί ό δαιμόνιος καί αθάνατος Βύρων, ό Ό 
δο^ρεΐδος Μύλλερος καί Λενορμάν .καί ό.επι
ζών Ιτι περικλεής Έρνεστος Κούρτιος-. έπέ 
βαλον δ ' Ι π ’ αύτών μόνον χεΐρα βεβηλον 
τό μέν έξ άμαθείας η έκ φθόνου, καί κα
κίας, τό δ ’ έκ πόθου άσυγγνώστου πρός τοι- 
ούτων θησαυρών κτήσιν; οί Άλάριχοι καί 
Μωροζίναι καί Έλγϊνοι. Φρουροί ούτοι αθά
νατοι καί ακατάβλητοι ¿φρούρησαν ήμάς 
διά τών αιώνων καί διέσωσαν συντελέσαν- 
τες νκαί αυτοί τά  μέγιστα πρός τήν εθνικήν 
ήμών άποκατάστασιν καί πολιτικήν άπολύ* 
τρωσιν καί χειραφέτησιν.

’Αλλά τ ί ήαείς άνταπεδώκαμεν πρός 
τού; πανευγενιϊς τούτους αντιπροσώπους 
του ·άφθίτσυ. κλέους τής παρωχημένης έκεί- 
νης μεγαλουργού τών προγόνων γ εν ιά ς ; 
Πλήν μικρά; καί κατά μέρος Ιτι προσοχής 
καί επιμελείας αύτών ή ήλιθίαν αδιαφορίαν 
ή αναλγησίαν ζωώδη. Έ νφ  μανία, άλλ’ 
ίερά καί άγια , κατέχει ύπέρ αύτών πάντα ;



τούς εν τφ  π'επολιτισμενψ κόσμφ σοφούς 
καί πεπαιδευμένους άνδρας- Ινφ λατρεία 
αύτό τούτο είς αυτά προσφίρεται καί. ύ π ’ 
αύτών ϊτ ι  τών καθ’ ήμάρ χρόνων Κροίσων 
Βανδερβίλ καί ά λλω ν Ινφ άπό τών περά- 
των τού πεπολιτισμίνου κόσμου Ιπιφοιτώσι 
προς ήμάς, !να άνασκάψωσι xal άνεύρωσιν 
εν Δήλιρ Ιν Μυκήναις, εν Ολυμπία, εν Δελ
φοί;, Ιν Σπάρτη, Ιν τή  άρχαί<£ των Αθη
νών άγορφ καί πανταχού τον κλασιχόν, τόν 
^έγαλόυργόν άρχάΐον ήμϊν κόσμον, Ινφ καί 
σχολάς πολυδάπανους πρός τε μελέτην καί 
σπουδήν του ιδανικού έν άνθρώποεςΤιαλού 
ίκ  τώ ν λειψάνων τούτων τών ήλετέρων προ
γόνων Ιχουσιν Ιδρύσει τά  κραταιότερα τών 
ίθνών τού πεπολιτισμίνου κόσμου, ήμείς ού 
μόνον άδιαφοροΰμεν καί άπρακτούμεν, άλλά 
καί άνεχόμεθα να σκαλίζωσι καί ΰ.ποσκά 
πτωσι πάντα ταύτα  πρός πρόστυχαν καί 
χαμαίζηλον Ικμετάλλευσιν ό δείνα καί ό 
χάδ ι. Κάθήμιθα μόνον τρώγοντες τό σύν.- 
ταγμα με την χούφταν καί συζητούντες, άν 
πρέπη ν*  Ιφαρμοσθή ό περί δημοσία? ανάγ
κης νόμος η άν άί πέριζ των αρχαίων μνη
μείων γα ϊα ι δεον νά  θεωρηθώσίν ώς ύποκεί- 
μεναι ιίςδουλείαν η νά ληφθώσι νυν μόνον 
μίτρα νομοθετικά, τουτέστι νά χεριχλακή ή 
υπόθεσες; ώ ς τ ό  σύνηθες, διά τών Ιν χρή- 
σει εις την λεγομένην πα ρ ' ήμϊν πολιτικήν 
μέσων καί ούεω νά άναβληθή αΰτη 'είς τάς 
ίΧΧηνικάς καΧένδας. “Ισως -μάλιστα άχαι- 
τήσωσινο ί τοιούτοι ΙκμεταΧΧευταί τών δη
μοσίων καί εθνικών δικαίων νά τοίς Ικφρα- 
σθή καί ίθνηςή ευγνωμοσύνη καί τοΤς άπο- 
νεμηθή πρός τούτοις, τ ί ;  οίδε, τίνος βαθμού 
παράσημον, διότι το μεν προμηθεύουσι δ ι ’ 
ευχερούς τρόπου υλικόν τοιούτον καί τοσού- 
τον πρός την Χιθοδομίαν τών μεγαλοπρεπών 
τού νεωτερου ήμών άστεος μεγάρων, πρός 
δε, όπερ καί τό «χουδοαότερον, διότι ϊσο- 
πεδούσι τά ασήμαντα εϊ; τά δμματα αύτών 
μοναδικά ταύτα τοπιία  καί ούτως άπαΧΧάτ 
τουσι τή» νεαράν ήμών πρωτεύουσαν τού 
κινδύνου νά καταΧηφθώσί ποΐε ταύτα ύπ’ 
εχθρών πρός πυράκτωσιν αυτής έκείθεν καί 
καταστροφήν. Τίς οιδεν; δλα τά .κάμνιι ό 
χαθ’ ήμας. ΈλΧην πρός .κορεσμόν τού χα- 
ταλαβόντος αυτόν δαίμο'νος τής φιλαργυρίας 
χάί πλουτισμού. Ά λ λ 'ιδ ο ύ  τ ί άπεφάσισε 
καί Ινήργησε πάραυτα οθωμανός πασσας, 
ό γενικός- διοικητής Κρήτης Βελή Έδδίν 
Ρ ιφαάτ, υίός τού περιβόητου Γκηριτλή πασ 
σά'Μουσταφά, Ιν παραχλησίμ τή έν λόγφ 
σπουδαία υποθέσει τφ  1857.

Ή  πολυθαύμαστος Κρήτη πλήν τών άλ
λων απειροπληθών αυτής χαρίτων γεμει καί 
τεβχνοτάτων καί γοητευτικωτάτων τοπείων 
καί άλσών. Έ ν  τών τοιούτων, ουδόλως κα
τώτερον τών Ιν Θεσσαλία Τεμπών, είνε, καί 
ή Πλατανία. (Πλατανίάς) τού Ίαρδάνου Ιν 
Κυδωνίερ ποταμού. Ό  «ν οτβε 1779 Γάλ
λος περιηγητής Σαβαρής πιριγράφων τά 
κ α τ ’ -αυτό διατελεί καθ ' άπασαν τήν περι
γραφήν εν εκστάσει επί ταίς.ποιχίλάις καλ- 
λοναϊς, άς ·ή φύσις έπεδαψίλευσεν εκεί ούχί 
τή  χειρί άλλά τ φ  θυλάκφ Ιπιχεασα αύτάς. 
•’Από τών βορείων κλιτύων τών γιγαντωδών 
Λευκών όρέων κατιρχόμενος ό κρυσταλλοει· 
δής καί μαργαρώδης Ίάρδανος διέρχεται

φθάνων εις τό πεδινόν μ'ερος τί|ς επαρχίας 
Κυδωνιάς δι ’ αύλώνος θαυμασίου καί δια- 
νοιγόμενο.ς, Ινφ σπεύδει πρός τόν Κυδωνιακόν 
κόλπον τού κρητικού πελάγους, σχηματίζει 
τό ΐξαίσιον τής Πλατανίας άλσος, περί οΰ 
ενθους όλως ό περιηγητής άποφαίνεται, ότι 
όύδέν μέρος υπάρχει π'ρΟσφυέστερον εις μυ
στήρια- Ιν αύ.τφ ή καρδία, λέγει, πλήρης 
άγνών απολαύσεων άγεται, άκαθέκτως εις 
έκχυσιν καί Ικδήλωσιν ιδανικών αισθημάτων. 
Ό  λαμπρός ποταμός ΙκεΤ ευρυνόμενος καί 
έξαπλούμενος σχηματίζει πλήθος νησύδρίων, 
τά  οποία ενφ περιστέφονται υπό πυκνοτάτων 
καί ύψηλοτάτων μυρτώνων καί ροδοδαφνών, 
τώ ν όποιων τά  λευκά καί κατέρύθρα άνθη 
παρέχουσι θέαν καί εΰωδίαν πάντερπνον, 
κατακοσμούνται καί Ικ πλήθους προαιώνιων 
καί ύπερυψήλ-ων πλατάνων, Ιξ ών καί τό 
όνομα τού παραδείσιου άλσους Πλατανία ή 
Πλατανίάς. Καί ϋπό μεν τούς κατασκίους 
τών δενδρυλίων τούτων καί θάμνων κευθμώ- 
νας υπεισέρχονται κατά τό lap είς πλήθη 
παντοειδή πτηνά, όπως πήξωσι τάς νεοσσίας 
Καί καλιάς αύτών, έξών ή άηδών, ή £πολαίς, 
ό κόσσυφος, ή άκανθίς ενδιαιτώμενοι Ικεϊ 
πάντοτε, ποιούνται εν αρμονία τούς έρωτας 
αύτών καί τό πάν αντηχεί Ιξ ήχους αρρήτου 
μελιρδίας. 'Από δε τών ύψιχομωτάτων π λα 
τάνων έπικρέμανται σταφυλαί πελώριαι Ιν 
ποικίλοις-χρώμασι, ξανθφ, πορφυρφ, ίώδει 
καί ροδόχριρ, ώριμάζουσαι βραδύτερον τών 
άλλων επί κλημάτων όγκωδεστάτων, τά  ό
ποια άνΙρποντα είς τούς πλατάνους καί πλη· 
ροϋντα αυτούς διά πυκνοτάτων φυλλωμάτων 
καθιστώσιν αδιαπέραστους ύπό τώ/ άκτίνων 
τού ήλιου. 'Τπό τοιαύτας σκιάδας καί παρά 
τά  τήδε κάκείσε ρέοντα κρυστάλλινα τού 
ποταμού £εΐθρα ευωχούνται συχνότατα π α ν  
ταχόθεν Ικ τής Κρήτης συρρέοντις επί ήμε- 
ρας Χριστιανοί τε καί 'Οθωμανοί, Ιν Ιτει δε 
1849 ίπισκεφθείς τήν Κρήτην ό.σουλτάνος 
’Αχτούλ Μεζίτ έξένισεν Ιν κολυτελεστάτοις 
συμ.τοσίοις καί εΰωχίαις τούς έκδραμόντας 
μ ετ’ αΰτού πρεσβεις καί στολάρχους τών 
μεγάλων ευρωπαϊκών Δυνάμεων.

Μετά τινα όμως Ιτη έπελθούσης συν,χούς 
είς τάς άμπέλους έκ τής νόσου δυσετηρίας 
αύτών, ήοξαντο οί περίοικοι ίδιοκτήται ού 
μόνον νά κατακόπιωσι τούς πλατάνους, άφοΰ 
αί σταφυλαί αύτών όλως κατεστρέφοντο, 
άλλά καί τούς αειθαλείς μυρτώνας καί δα 
φνώνας νά έκριζώσιν, όπως παρασκιυάζωσι 
χώρον πρός καλλιέργειαν καί παραγωγήν πρό 
πάντων όδροπεπόνων καί ήραβοσίτου. Έ κ -  
τοτεήρζατο τό μεγαλοπρεπές εκείνο τή ; φύ· 
σεως δημιούργημα νά άφανίζηται καί τό 
διηνεκές αΰτού εαρ Ιπαισθητώς νά μειούται. 
Εν ετει δε 1857, κατά τάς θερινάς τών 

σχολείων διακοπάς, περιηγούμενοι μετά καί 
άλλων πολλών κατά τάς επαρχίας Κυδωνιάν 
καί Κίσαμον, διετίθημεν άλγεινόΐατα φθά- 
σαντες είς Πλατανίαν κα ί ίδόντες άποβε- 
βλημένον αυτόν έχοντα τόπρότερον άρρητον 
τής μορφής αΰτού κάλλος ύπό τήν κατα
στρεπτική» τού μή γινώσκοντος τί πράττει 
ανθρώπου, χείρα. Έσκεφθημιν λοιπόν επα
νερχόμενοι είς Χανία νά έργασθώμεν άπό 
κοινού χάση δυνάμει, όπως εί δυνατόν άπο· 
Κωλύσωμεν τήν περαιτέρω καταστροφήν τόύ

-Ιπιγιίου εκείνου παραδείσου, τού Ιπί. τήν 7γ|ν 
ριφθεντος, εχιΐ ύπό τού Πλάστου, όπως ύβο.· 
μιμνή'σκη'αυτόν άμυδρώς έν τή  βιοτική αυ
τού πορεί^ τόν άλλον εκείνον άπολεσθέντ* 
τής Έ δέμ παράδεισον. 5Ην γεν. διοικητής 
τότε ώς προείρηται ό Βελή πασσάς, ό .ό - . 
ποϊος πρεσβευτής ών Ιν Παρισίοις καί ύπο- 
γράψας σύν τοίς άλλοις δνπλωμάταις τήν εν 
τφ  τότε συνθήκην,’ διορισθιίς δ ’ είτά Ικείθεν 
γεν. διοικητής Κρήτης, ύπέσχετο είς τόν 
ΝαπολΙοντα,ότι αύτός θέλει εφαρμόσει πρώ
τος πράγματι τόν Ικδοθέντα περί ισοτιμίας 
καί ισονομίας χάρτην, τό Χάτ-Χουμαγίούν. 
Έ κ τών πρώτων λοιπόν εκείνων ευάρεστων' 
αΰτού’ περί τούτου διαβημάτων, τά  όκοϊα . 
άχεδεέχθησαν εΰθύς μ ιθ ’ εν ετος ύστερον ό
λως φενάκη, προαγόμενοι καίθέλοντες νά εύ·. 
χαριστήσωμεν αυτόν καί διά τάς ύπιρ ήμών 
περιηγουμένων πρός τού; έπαρχους συστάτι- 
χάς Ιπιστολάς, Ιπορεύθημεν προς έπίσκεψιν 
αΰτού. ’Επειδή δέ κατά τύχην ήρώτησενή- 
μάς, άν έπεσκέφθημεν καί τόν Πλατανιάν καί 
διεσκεδάσαμενέν αύτφ,άπεκρίθημεν ότι έπρά- 
ζαμεν μεν τό πρώτον, ά λλ ' ούχί καί τό δεύ* . 
τερον. Έρωτήσαντος δέ καί πάλιν τό α ί
τιον, εξεθέσαμεν τότε Ιν πλάτει τήν Ιπ ιγι- 
γνομένην όσημέραι καταστροφήν καίΙρήμωσιν 
τού προαιώνιου Π λατανιά- τυχόντος δέ καί 
τίνος νομομαθούς μεταξύ ήμών κ α τ ’ ευτυ
χίαν, παρεστάθη είς τόν πασσαν εύκρινώς, . 
ότι Ικ δημοσίας ανάγκης κα ί ώφελείας, ότι 
κατά τό δημόσιον δίκαιον, ήδύνατο και ητο 
καιρός ετι νά προληφθή ή τελεία τού ιερού 
άλσους καταστροφή, Ικ τής Ικπάγλου καλ
λονής τού οποίου, παρενεβάλομεν, είχε καν 
αύτός ό σουλτάνος γοητευθή καί καταθελ- 
χθή. "Αμ’ Ιπος, « μ ' Ιργον. Πάραυτα προσ- 
καλεί τόν άρχιγραμματία καί διατάττει αυ
τόν νά · προσκάλέση Ιγγράφ.ως .τούς προκρί
τους καί προύχοντας τής ομωνύμου κώμης 
καί άλλους περικειμένους νά εΐσελθωσιν είς 
Χανία πρός σπουδαίαν ύπόθεσιν, Ιλθόντας 
δέ πάντας κατέπιισε νά παύσωσι τήν έλε- 
θρίαν εκείνην Ιρήμωσιν, διότι καί ό βασιλεύς 
μαθών τούτο Ιλυπήθη σφόδρα καί ότι είνε 
μεν ίδιοκτήται, άλλά καί ή φήμη καί ό άέρας^ · 
κσθά τοίς παρίστα, τοιούτου παραδείσου, 
ανήκει είς τό δημόσιον, εινε κτήμα, έλεγεν, 
όλου τού κόσμου, καταστρεφομέ«θυ δέ τού 
άλσους, ζημιοϋται μεγάλως τό τε δημόσιον 
καί όλος ό κόσμος. Τέλος πάντων δικαίως, 
αδίκως, κατά σύνταγμα ή κατά Χάτ-Χου- 
μαγιούν ή μή, άνεχαιτίσθη πάραυτα ή πρό
οδος τού κακού,οί δέ-ϊδιοκτήται δεν μετεμε- 
λήθησαν τό παράπαν έκ τούτου, διότι καί 
τών κλημάτων αύτών ή νοσηρά χάτάστασις 
ήρξατο βαθμηδόν νά-Ικλείπη καί τό άγλά- 
όμορφον τών περιχώρων άΰτών άλσος νά 
άναλαμβάνη καί δή καί μετά σφρίγους την 
προτέραν καλλονήν καί τόν κατάχλοον καί 
δροσερώτατον αύτοΰ κοσμον.

Καί τώρα ποια σύγκρισις μεταξύ Ό θω - . 
μανού πασσα, καί δή τού φοβερού καί τρο
μερού ίκείνου Βελή, καί τών παρ’ ήμΐν Έλ·. 
λήνων είτε Ιν τέλει, είτε ιδιωτών ; Έ κίϊ 
έπρόκειτο περί καλλονών φυσικών, τάς ο
ποίας ή φύσις δύναται νά'άναπαραγάγη καί 
δή καί πρός πείσμα τών άνοήτως'καί άπε* 
ρισκεπτως έπιβαλλόντων βέβηλον χείρα Ιπί

τών έργων αύτή ;, άντί τιμωρίας ευεργετούσα 
τούς εξ αγνωσίας καί άμαθείας- ακουσίους 
βέβηλους- «νταύθα όμως τίς  θέλει άγάγει είς 
τό είναι πάλιν τούς οΰτως άνενδότως υπο
σκαπτόμενους · καί Ικμεταλλευομένους περί 
τήν πρωτεύουσαν τών νέων Ε λλήνων βου- 
νούς, κολων.ούς καί λόφους ; τ ίς  θά άναπλη- 
ρώση ή άνιδρύση τά  τέως Ιπ ’ αύτών άπό 
τοσούτων αιώνων ιδρυμένα ήμών πανσέβα- 
στα ιερά ; Φειδίας καί Ιΐραξιτε'λεις καί Σο- 
φοχλεΐς δέν παράγει βεβαίως καθ’ έκάστην 
η ανθρώπινη φύσις ούχί παρ’ ήμϊν, άλλ’ ούδ’ 
άλλοθι ποθι. Ό θεν δέν φαίνεται καί Ινταΰθα 
όλως άπροσδιόνυσον καί παρένθυρσον τό θειον 
εκείνο τών προγόνων παρόρμημα :
^ ΤΩ, παϊδες Ε λλήνων ϊτε,
Ιλευθερούτε πατρίδ’, Ιλευθιροϋτε δέ 
παΐδας, γυναίκας θεών τε πατρφων έ’δη 
θήκας τε προγόνων' νυν ύπέρ πάντων αγών.

Β. Ψ ιλακηβ

ΕΗΤΤΠΔΖΕΙΖ  ΕΚ F M E Z
( Τ έ λ ο ε )

Άφοΰ συνεπλήρωσατάς έν τοίς μουσείοις 
τού Βατικανού σημειώσεις μου, Ιπανήλθον 
πάλιν πρός τό forum τής ‘Ρώμης τό οποίον 
τοιούτον μυστήριον καλύπτει τού βίου τού 
‘Ρωμαϊκού λαού,ώστε έκάστοτινέαν παρου
σιάζει φάσιν βίου καί νέας εξεγείρει ιδέας είς 
τόν επισκέπτην. Παρά τόν χαριέστατον καί 
κλασικώτατον ναόν τών Διοσκουριδών, κεΐ- 
τα ι τό ιερόν καί ή κατοικία τών σεβαστών 
.‘Εστιάδων, ών σώζεται τό περίστυλον, τά 
δώματα, . τό νυμφαϊον καί τό taMinum 
πρός άνατολάς τού όποιου τρεις θύραι Ισω- 
τερικαί άγουσι πρός τά  δώματα τών ίερειών 
Τής φωτολατρικής ταύτης θρησκείας τού 
αρχαίου, κόσμου. Εινε δέ Ιστορικόν καί διότι 
Ιτήρησε παραδόσεις άχραιφνιϊς περί .τής ίσό 
τητος τής γυναικός πρό τών νόμων τής 
θρησκείας καί τής λατρείας. Τό περίστυλον 
μετά τών πέριξ Ιρειπίων χολλάς καί πυκνάς 
εξεγείρει ιδέας ίστορικάς τε καί κοινωνικά;, 
ά λ λ ’ Ικεϊνο όπερ προσείλκυσε ζωηρώς τήν 
προσοχήν μου ήσαν αί Ιπί τού. θωρακίου του 
περιστύλου στηριζόμεναι ‘Εστιάδες, καί αί 
Ιπί ορθοστατών ίστάμεναι ίέρειαι ένεκα τής 
πολλαπλότητος καί τής ποικιλίας τών εκ
φράσεων Ιπί τής μορφής αύτών, δ ι ’ ών ώς 
ζώσαι υπάρξεις μοί Ιπέβαλλον τάς περί θρη
σκείας καί άγιότητος βίου δοξασίας αύτών. 
Τά έπιβάλλοντα ταύτα πλαστικά έργα, ών 
τά πλεΐστα είναι Ε λλήνων καλλιτεχνών Ιπί 
τών Αύτοχρατορικών χρόνων, άνήκουσιν είς 
διαφόρους ήλικίας καί διά τών ζωηρών Ι π ’ 
αυτών εκφράσεων, άποκαλύπτουσι μύχιον 
βίον, υψηλόν καί σοβαρόν, όν τοσοΰτο θαυ- 
μασίως ή τέχνη διά τών γραμμών επί τής 
μορφής αύτών Ιγλυψεν- Αί εν ‘Ρώμη φίλαι 
μου έθαύμαζον διά τήν υπομονήν μου καί 
Ιξιπλήσσοντο διά τήν επιμονήν τών πυκνών 
ενταύθα επισκέψεων μου- άλλά πώς ήτο δυ
νατόν νά διατρέξω έπιπολαίως εκείνο, όπερ 
άπό πολλοΰ μεταξύ τών ερειπίων τής άθα- 
νάτου πόλεως έζήτουν νά ευρώ : Είχον α 
νάγκην νά ΐδω καί νά γνωρίσω τόν άληθή

χαρακτήρα τής matrona Rom ana, επιθυ
μούν νά γνωρίσω τήν. άρχαίαν Ρωμαίαν,ώς 
Ιγνώριζον τήν Έ λληνίδα Ιπί τών μνημείων 
τών πατέρων μου, εΰρον δέ ταύτην εις. ποι
κίλας ηλικίας καί χαρακτήρας' πώς ήτο.δυ- 
νατόν νά τήν παρατρέξω ; ‘Η πρώτη άπό 
τής εισόδου μου γυνή , μεσήλιξ, μεγαλοπρεπή 
φέρουσα τήν περιβολήν καί ίσταμίνη, μέ 
έχαιρετησε μετά πολλής αύστηρότητος, ώς 
νά άπεδοκίμαζε τήν τόλμην μου . τού νά εϊσ- 
έλθω, ενθα ούδείς πλήν τού μεγάλου άρχιε- 
ρεως είσήρχετο, άνευ επισήμου άδειας, τήν 
δέ αλήθειαν ταύτην εμαρτύρει τό άγαλμα 
τού μεγάλου Ιερέως, όπερ ϊστατο Ικεΐ πλη
σίον. Κ ατ’ άρχάς έμεινα μακράν βήματά 
τινα έκ σεβασμού καί παραδόξου αισθήμα
τος συγχινήσεως, συνήλθον όμως ταχέως εν
θυμούμενη, ότι ήτο μάρμαρον καί ούχί άν
θρωπος ζών. Μέ ήτένιζε μέ τούς ζωηρούς 
της οφθαλμούς καί τήν έβλεπον άσκαρδαμυ- 
κτεί μέχρι; ού ήρχισε μεταξύ ήμών μυ
στική τις επικοινωνία, δ ι ’ ής εξηγείροντο Ιν 
έμοί νέαι ίδέαι. Ή  στάσις αύτής Ινεφαινεν 
ίσχύν χαραχτήρος έκτακτον- τό βλέμμα ήτέ- 
νιζεν είς περιωρισμένον μέν ορίζοντα καθα
ρόν όμως- τό στόμα έκρυπτε μυστικήν τινα 
πικρίαν άφ ' ής Ιλειπεν ή άγαθότης καί ή 
φιλανθρωπία, δ ι’ών μόνον άποβαίνει ή γυνή 
ερατεινή καί ώραία. Αί οριζόντιοι επί τού 
μετώπου αύτής βαθεϊαι ρυτίδες έμαρτύρουν 
πάλην βίου ίσγυράν τό σώμα μεγαλοπρεπές 
καθ’ εαυτό, έστερεϊτο τής ευκινησίας καί 
ζωής τής μητρός τών τέκνω ν ή περιβολή 
αύτής σεμνή μεγαλοπρεπής καί αυστηρά, 
Ικαλύπτετο όπισθεν ύπό πέπλου άπό κεφα
λής μέχρι ποδών κατερχομένου, ούτινος ή 
παρουσία, Ινεφαινεν, ότι ήτο θύμα εύγενες 
τοπικών καί καιρικών προλήψεων καί οικο
γενειακής φιλοδοξίας, καί ίιχε θυσιάσει τά 
θεία δώρα τής άνθρωπίνης καρδίας, όπως 
άποβή φύλαξ τού ιερού πυρός, ούχί τής 
‘Εστίας τού οϊκου, άλλά τής Ε στίας τής 
πόλεως κάί τής πολιτείας. «  Ήγωνίσθην, 
μοί έλεγε, γενναίως, όπως τηρήσω τόν νούν, 
τήν καρδίαν καί τάς χεϊράς μου άγνάς καί 
περισώσω τάς παραδόσεις τής πατρίδος μου 
καί τούς νόμους τής πόλειίς- ιδού διατί ό 
χρόνος άφήκεν Ιπί τής μορφής μου τόν τύ
πον τών αγώνων, αυστηρόν καί Ιπ.ιβάλλον- 
τα . Προκαλώ τό σέβας τώ ν περί Ιμέ καί 
τήν τιμήν, στερούμαι όμως τής αληθούς ψυ
χ ική ; μετά τών άνθρώπων επικοινωνίας καί 
τής συμμετοχής τής αληθούς συμπάθειας 
καί συγχαταβάσεώς. Παρέρχομαι ώς πρό
βλημα βίου, ούτινος ούδε τήν άρχήν δύνα
μαι νά εννοήσω, ούτε τό τέλος κατώρθωσα 
νά μάθω. Ά λ λ ’ ετήρησα ζηλοτύπως τάς 
άρχάς Ιν αίς Ιπαιδεύθην καί μόνη ή ήθική 
αΰτη ίκανοποίησις · μοί δίδει τήν δυναμιν 
πρός τό σοβαρόν μου καθήκον». «Σεβαστή 
γύναι., είπον κ χ τ ’ έμαυτήν, μοί παρέχεις δυ
νάμεις καί μοί εμπνέεις θάρρος- ή ύψηλή 
αΰτη θυσία εύπρόσδεκτος γενομένη τοίς θεοί; 
σοί παρεσκεύασε δικαιώματα Ιπί τής συμ
πάθεια; τών ομοφύλων σου καί τής τιμής 
τών άνδρών· άς φαιδρύνει τό μετωπόν σου 
ή πεποίθησις αΰτη ! ο ,τ ι Ικ τού οίκου Ιστέ- 
ήθης, 'σοί αποδίδει ό ευρύτερος τής πάτρι
ος σου οίκος. Ό ταν  παύση ή γυνή Ιν ‘Ρώμη

νά είναι αυστηρά φύλαξ τού UpoC πυρός τής 
λατρείας καί τής θρησκείας, ή Ρώμη θα 
άποθάνη. Ταύτα είποϋσα έκυψα πρό αύτής 
τήν κεφαλήν καί Ιχορευθην χρός άλλην ολί
γον μακράν αυτής ίσταμένην.

Ή  δεύτερα, επί ορθοστάτου, τής αύτής 
περίπου ήλιχίας, αντίθετον ποός τήν πρώ- 
την είχε τήν έχφρασιν όθεν καί άλλην σει
ράν έξήγειρεν ιδεών καί αισθημάτων. Τό 
πρόσωπον κατά πάντα κανονικόν, ήκτινοβό- 
λει μυστηριώδη ψυχικήν ευεξίαν. Τό βλέμγ 
μα γλυκύ, εμβριθές καί σοβαρόν, μετείχε 
ποιητικού ρεμβασμού ψυχής εμπνευσμένης. 
Τά χείλη μετά αύστηρας Ιλαστικότητος κι
νούμενα, Ιξέχεον ήμερότητα, χαράν καί φ ι
λανθρωπίαν τό μέτωπον έφερε μέν ρυτίδας, 
άλλά ρυτίδας βίου αύτάρχους καί πίστεως 
πρός τάς άρχάς, άς υπηρέτησε καί γλυκύ- 
τητα  ουρανίαν !φ ’ ών άπεικονίζετο ή θρη· 
σκεία ά»ευ τοπικού καί καιρικού χρώματος. 
Τό ένδυμα μετά χάριτος καί Ιλαστικότητος 
περιβάλλον τό εύγενές σώμα, Ινεφαινεν έξεις 
βίου καλλιτεχνικού καί ευσεβούς. Τό δέ μέ- 
τωπον συνδυαζόμενον'μέ τήν έχφρασιν τού 
βλέμματος, ήνοιγε κόσμον αισθημάτων καί 
συμπάθειας, προσθέτον πρός την ίσχύν της 
πρώτης, πίστιν καί έρωτα τής άνθρωπότη- 
τος. Ή  Έ στιάς αΰτη δέν μοί ώμίλει κατά 
τόν τρόπον τής πρώτης, άλλ άπηυθύνετο 
άμεσως πρός τήν καρδίαν διοχετεύουσα είς 
τήν ψυχήν, γαλήνην καί ευεξίαν. Ποιον 
άρα, διινοούμην Ιν Ιμαυτή, μυστήριον π ί
στεως κρύπτει ή θεία αΰτη γυνή. Ά λ λ ’ 
άντί πάσης άπαντήσεως εξηκολούθιι νά μέ 
ατενίζει μετά συμπάθειας καί στοργής άνε- 
κλαλήτου, καί νέαι ίδέαι κατέλαβον τήν 
διάνοιάν μου, Ιλπίδος καί χ«ρκς καί Ιν 
γλυκυθύμψ θρησκευτικφ ρεμβασμφ, έννόησα 
τήν γλώσσαν τής προφήτιδος ταύτης, ήτις 
προεικόνιζε« ενώπιον μου τήν εικόνα τής γυ· 
ναικός κατά τού; χρυφίους πόθους καί προσ
δοκίας τής κοινωνίας καί έβλεπον τήν άλη
θή τής καρδίας αύτή ; ίκανοποίησιν Ιν τή 
λατρεί$ τού θείου καί τή άκτινοβολί^ τής 
φιλανθρώπου πίστεως ! Άσπασθεϊσα δέ τήν 
υψηλήν ταύτην γυναίκα, άπεμαχρύνθην α ι
σθανόμενη ήδη Ιπί τής κορυφής μου τάς 
απειλητικά; ακτίνας τού ήλιου, όστις τόν 
Μάϊον Ιν Ρώμν) είνε πολλάκις ,λίαν επικίν
δυνος- ήτο ήδη Ινδεχάτη καί ήμίσεια καί 
έπρεπε ν ’ αναχωρήσω, διότι άπό τής όγδοης 
τή ; πρωίας περιηρχόμην τόν Ιερόν τούτον 
τόπον.

Ό τε  όμως Ιστράφην πρός τήν γωνίαν 
τού tablinum , Ιπί τού εδάφους ά-ευ βάσεως 
ή ορθοστάτου, ϊστατο παρθένος περικαλλής 
μόλις αριθμούσα δικαέξ άνοίξεις, χαριε- 
στάτη, με τό παιδικόν μειδίαμα προκαλοΰσα 
ζωηρώς τόν φόρον τής άγάπης καί στοργής, 
άτινα ήτο αδύνατον νάτήάρνηθώ . Έ πλη- 
σίασα δέ προς αύτήν μειδιώσα. Είχε τό 
πρόσωπον ώραϊον, κανονικόν, καί ανθηρόν, 
τάς παρειάς στρογγύλας, τό στόμα γλυκύ 
καί γελόεν, τό βλέμμα ζωηρόν, ποιητικόν 
καί έμπνευσμενον τό δέ μέτωπον πλήρες π ί
στεως, άγάπης καί Ιλπίδος- ή κόμωσις ήτο 
ΐδιάζουσα καί Ιπιχάριτος τό σώμα ραδινόν, 
ευκίνητον καί πλαστικόν, χαί ή περιβολή 
άπλή, σεμνή, καί φιλόκαλο;- μοί Ιφαίνετο
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ώ« ρόδον εύοσμον άνοϊγον τά  άκρα τών πε
τάλων όπως δεχθη τάςπρω ϊνάς αχτίνας ταϋ . 
•ήλιου. Παρίστα κόρην νεόφυτον, ήτις τιμη- ! 
θείσα διά του ύψηλού τίτλου τη« Έ στιά- i 
δος, άπελάμβανε τη« ουρανίου ηδονή« τής 
ύψηλής αύτής άποφάσεως και κλίσεω«. Μ α
κράν του Θορύβου τοΰ κόσμου, Ιμελλε νά  
άνθηση, δια τήν.Θεάν, ήν υπηρετεί- ούδείς 
επαινετό έπί τοΰ μετώπου αύτής ενδοιασμό«- 
ούδέν άνεμίμνησκε τόν κόσμον τον οποίον εε· 
χεν άφησει. *Ητο ή άπεικόνισι« τη« θρη
σκευτικής ποιήσεως καί τη« ψυχική« ευδαι
μονία« τών άληθώ« πιστευόντων, έν οίαδή- 
ποτε μορφή λατρεία«, εί« τό θεϊον. "Εμεινα 
προ αύτής ακίνητο« καί άνεμνήσθην πολλά- 
Μέ Ιδίδασκε πολλά σιγώσα και με ένίπνεε 
τό· ψυχρόν τοϋτο μάρμαρον οΰτως, ώστε με 
ήνάγκασε ν ' άποχαιρετήσω αυτήν έν άνα- 
τάσει. Έξήλθον του Arium  καί εσπευδον 
προ« τήν Ιξοδον του forum , ότε δ-’ έστρά- 
φην τελευταίου προ« τον σεβαστόν εκείνον 
χώρον, ή φαντασία μου διά τη« λανθανού- 
ση« προγεγενημενη«' έν τώ  νφ  εργασία; μοί 
παρεσκεύασεν οπτασίαν θελκτικήν: Τό περί
στυλον συμπεπληρωμένον, ώ« εϊ< τα« αρ
χαία« αύτοΰ ήμερα« διά τών λευκών ’Ιωνι
κών-κιόνων καί κιονόκρανων καί τό νυμφαίον 
εί« τό μέσον, έφωτίζοντο ύπό τών καθέτω« 
πιπτουσών ηλιακών άκτίνων, κατά τρόπον 
μυστηριώδη- περί δ ’ αυτό λευχείμονε« καί 
σοβαρώς έβαινον άνά δυο ίέρειαι μετά τών 
'Εστιάδων, δόκιμοι μετά τών νεοφύτων, ε- 
χουσαι τούς βραχίονα« κατά τρόπον όλως 
καλλίτεχνον περιπεπλεγμένου«. 'Ο καλύπτων 
«ύτάς πέπλο« πολύπτυχο« καί ποδήρη; προ· 
σέθετεν εΐ«τό σώμα μεγαλεϊον καί χάριν ανε
κλάλητου, Ιψαλλον δε έν χορφ άσμα μέγα 
καί θεϊον, τό μέγα φσμα τη« άνθρωπότητο« ! 
Ή  άπάτη ήτο στιγμιαία, συνήλθον καί 
πολλά διδαχθεϊσα άπήλθον συγκεκινημένη.

Τοιαύτη είνε ή τών μνημείων γλώσσα ! 
Τοιαύτη ή επιρροή καλώ« καί σοφώ« ώργά- 
νισμίνων μουσείων τή« τέχνη« ! Τοιαΰται εΐ· 
σίν αί άκραιφνεί« πηγαί τη« πατρίου ιστο
ρία« έφ’ ύν  δυνάμεθα άσφαλώ« νά σπουδά- 
σωμεν τόν άληθή εσωτερικόν βίον τών προ
γόνων ήμών ! Ή  γραφόμενη γλώσσα αυτών, 
ή« έχομεν μεγαν αριθμόν πηγών, μεταδίδει 
ήμϊν τά  σύμβολα μ όνον  τών ιδεών τών πα
τέρων, ών ή συμπλήρωσι«, ,ούσα αποτέλε
σμα πολλών τή« αγωγή« καί παιδεύσεω« 
παραγόντων, σπανιώτατα, αν ούχί ποτέ, 
παριστφ τά« ιδέα« τών αρχαίων, οίαι ήσαν 
έν τή  διανοίγ αύτών γραφόμεναι. Διά τών 
εικαστικών τεχνών ή θεία ΙΙρόνοια περιέσω* 
βεν ήμϊν αύτάς' τάς . ιδέας αρτιμελείς καί 
γνήσιας, ώ« συνεληφθηβαν έν σχήματι έν τή 
δια νοίρ: τών αρχαίων ήμών προγόνων, καί 
διά τούτο έπί τών έργων αυτών δυνάμεθα 
άσφαλώ« νά·άναγνώσωμεν πάσας τάς απο
χρώσεις τής διανόία« καί τού« πόθους καί 
έλπίδας τής καρδίας καί τό μέγα πρόγραμ
μα, όπερ συνέλαβον πρός τό μέλλον τής 
άνθρωπότητο«, ένθα συναντώνται σήμερον 
καί οί εΰγενέστεροι πόθοι τών μεγάλων πε- 
πολιτισμίνω.ν λαών τής Εσπερίας, δ ι ’ών ό 
Ελληνισμός έστί διεθνές κτήμα καί άληθή« 
δεσμό« μεταξύ τών λαών τής ’Ανατολή« 
καί τή« Δύσεω« ! Είνε άρα τολμηρόν νά πο·

® ^ σ ω μ ε ν ,  ό π ω ς  έ ν  τ φ  π ρ ο γ ρ ά μ μ α τ ι  τ ή «  τ ώ ν  

ν 4 ω τ έ ρ ω ν  π α ι δ ε ύ σ ε ω «  κ α ί  π α ρ ’  ή μ ϊ ν  τ ε θ ώ -  

σ ι ν  ο ί  ό ρ ο ι  ε κ ε ί ν ο ι ,  κ α θ ’ ο ύ «  ά λ λ ο τ ε  ή  σ υ σ τ η -  

μ α τ ι χ ή  σ π ο υ δ ή  α ύ τ ώ ν  ε ν  Φ λ ω ρ ε ν τ ί ι ρ  ν έ α ν  

« α ρ ή γ α γ ε  ζ ω ή ν  χ α ί  έ ξ ή γ ν ι σ ε  τ ή ν  κ ο ι ν ω ν ί α ν  

* κ  τ ο ΰ  σ κ ό τ ο υ «  τ ή «  μ ε σ α ι ω ν ι κ ή «  β α ρ β α ρ ό -  

τ η τ ο «  ;  Δ έ ν  δ υ ν ά μ ε θ α  κ α ί  ή μ ε ϊ « ,  ο ί  γ ν ή σ ι ο ι  

κ λ η ρ ο ν ό μ ο ι  τ ώ ν  π α τ έ ρ ω ν  μ α ? ,  δ ι ά  τ ή «  σ π ο υ 

δ ή «  τ ο ύ  μ υ χ ί ο υ  α ύ τ ώ ν  β ί ο υ  ν ά  π ρ ο κ α λ έ σ ω -  

μ ε ν  π ο ι η τ ι κ ή ν  τ ι ν α  κ α ί  δ ρ α σ τ ή ρ ι ο υ  ε π ο χ η ν  

ι ϊ «  τ ό  ν ε α ρ ό ν  ή μ ώ ν  Ι θ ν ο « ;  Β λ έ π ε τ ε  π ώ <  τ α  

ε ν  Ε υ ρ ώ π η  μ ο υ σ ε ί α  έ ξ υ ψ ο ϋ σ ι  κ α ί  έ ξ ε υ γ ε ν ι -  

ζ ο υ σ ι  τ ο ύ «  γ ε ί τ ο ν α ς  λ α ο ύ ς ,  έ μ π ν έ ο υ σ ι  κ α ί  

δ η μ ί Ο υ ρ γ ο ΰ σ ι ν  έ ρ γ α  λ ό γ ο υ  ά ξ ι α  έ ν  π ά σ α ι ς  τ ή ς  

τ έ χ ν η ς  τ α ϊ «  μ ο ρ φ α ϊ ς .  Α ί  μ ε γ α λ ο ύ π ό λ ε ι ς  ν έ ο υ  

κ α ί  π α λ α ι ο ύ  κ ό σ μ ο υ  ά μ ι λ λ ώ ν τ α ι  έ ν  τ φ  β ί ω  

τ ώ ν  κ α λ λ ι τ ε χ ν ώ ν  α ύ τ ώ ν  ώ ς  τ ο ϋ τ ο  τ ρ α ν ώ ς  

έ μ α ρ τ υ ρ ή θ η  κ α τ ά  τ ή ν  τ ε λ ε υ τ α ί α ν  ε κ θ ε σ ι ν  

τ ώ ν  Π α ρ ι σ ί ω ν ,  δ ι ό τ ι  δ ι ’  α ύ τ ώ ν ,  μ ό ν ο ν  κ α τ ά  

τ ή ν  υ λ ι σ τ ι κ ή ν  τ ο ΰ  « ί ώ ν ο «  τ ά σ ι ν ,  π ε ρ ι σ ώ ζ ε 

τ α ι  ή μ ϊ ν  ή  ι ε ρ ά  φ λ ό ξ  τ ή «  δ η μ ι ο υ ρ γ ι κ ή «  δυ- 
ν ά μ ε ω «  τ ή ς  ψ υ χ ή ς  !

"Ηρξαντο εύγενεϊς καί ύψηλαί υπάρξεις 
νά αΐσθάνωνται τήν ανάγκην τής συνενώσεως 
τοΰ θείου μετά τοΰ ανθρώπου εί« τά  προϊ
όντα τής τέχνης. ΠοθοΟσι τήν άληθή τοΰ 
έσω βίου παράστασιν άγνήν καί μακράν τών 
προλήψεων καί παθών, πρός νε'ας συναλλα- 
γάςβίου. Ή  τούς λαούς καταλαβοΰσα νάρκη 
διά· τής τέχνη« κατά μικρόν άποσοβεϊται, αί 
υπό τών προλήψεων δεσμευόμεναι εφέσεις 
λύουσι τά  δεσμά αύτών. Οί εύγενεϊς πόθοι 
τών ευσεβών ψυχών έπιζητοϋσιν αντικείμενου 
ώρισμένον πρός ο ν ’ άπευθύνωνται! Τό βιω- 
τικόν δράμα ζητεί τούς πρωταγωνιστοϋντας 
ηρωας κατά τούς μουσικούς παλμούς τής 
ψυχής. Έ ν ελλείπει είσέτι βήμ α : Η
ισχυρά έξέγερσις έν τα ίς καρδίαις τών λαών 
τής θείας φλογός, τής τήν ζωήν καί τήν 
κίνησιν παρεχούσης τοΐς πάσι, τής συναπτού- 
σης τόν μύχιον βίον πρός κόσμους εφέσεων 
ύψηλώ». ’Ιδού διατί σιγώσι καί παρ ’ ήμϊ* 
οί άληθεϊςτής τέχνης προφήται, δ ι ’ ών ό τε 
παλαιός καί νεώτερος κόσμος, τό θεϊον ενε- 
σάρκωσεν έπί τών ποικίλων αύτής φάσεων.

Εινε ανάγκη κατεπείγουσα νά έπισπάσω- 
μεν έπί τής νεώτέρας γενεάς τήν θείαν χά 
ριν τής άληθοΰς έμπνεύσεως, οπως γεννη- 
θώσι καί. παρ ’ ήμϊν άληθεϊς καλλιτέχναι τής 
τέχνη« κα ίτή« πίστεω«- Τοϋτο έκαστο« πρε- 
πει νά έπιδιώκη κατά τό μέτρου τών δυνά
μεων αϋτοΰ, διότι αΰτή εστίν ή μόνη αλη
θή« όδό« διά τή« όποια« δυνατόν είνε νά 
άγνισθώσι καί άνυψωθώσιν αί βιωτικαί συν- 
αλλαγαί τή« καθ' ήμά« κοινωνία«.

Τις έξ ήμών δέν επόθησε τήν άνύψωσιν 
τού φρονήματος; τ ις  δέν Ιπλασεν άνειρα 
μέλλοντος ήθικωτέρου, ΰψηλοτέρου καί εύσε- 
βεστέρου διά τόν εθνικόν ήμών βίον ; τις 
κατά  τάςπαρούσας ανωμαλία« καί τήν χα· 
λάρωσιν τή« κοινωνικής πίστεω« δεν αναζη
τεί ασφαλές τ ι μέσον πρός βελτίωσιν τών 
κακώς κειμένων; υπάρχει τί« μη αποθαυμα- 
ζων τήν έπί τών προϊόντων τής τέχνης τών 
πατέρων ακτινοβολούσαν αλήθειαν; ύπαρχει 
τ ις  δυνάμενος νά θεώρηση -άναλγήτως τό 
ύψος τή« διανοίας τών αρχαίων εις τήν πα- 
ράστασιν τών όρων τοΰ βιωτικοΰ δράματος; 
Είναι πόθος γενικός καί όνειρον εθνικόν ή

ά ν ύ ψ ω σ ι ς  τ ο ΰ  φ ρ ο ν ή μ α τ ο ς  ε ν  τ *  τ ή  ε π ι σ τ ή μ η  

κ α ί  τ η  τ έ χ ν η . . . »

Καλλιόπη Κεχαγια

ΦΙΛΕΛΛΗΝΙΚΗ ΠΙΝΑΚΟΘΗΚΗ

Κ Ο Ρ Ν Η Λ Ι Ο Σ  Κ . ,  Φ Ε Λ Τ Ω Ν

Ε’ .

• Τ φ  1856 ό Φέλτων έδημοσίευσε βιβλιά· 
ριον έμπεριεχον έκλεκτά αποσπάσματα τών 
νεωτέρων Ε λλήνων πεζογράφων καί ποιη
τώ ν. Έ ν τώ  προλόγω λέγει :

« Ό  σκοπός τοΰ μικρού τούτου βιβλίου 
είνε όπως προσενέγκω τοίς ΐν ’Αμερική, φοι* 
τη τα ί; δείγματα τής παρούσης καταστά- 
σεως τής Ελληνικής γλώσσης, δήλον ότι, 
πώς λαλεΐτα ι καί γράφεται παρά τών λο
γιών, καί τοΰ χαρακτήρος τής δημοτικής, 
ώς εκτίθεται εις τά  άπλά καί ώραΐα Κλέ
φτικα τραγούδια καί εις τά  πλήρη χάριτος 
άσματα τόΰ Χριστοπούλου.. . .  Έξελεξά- · 
μην δέ τά  άφορώντα μάλλον την νεωτεραν 
Ελληνικήν ιστορίαν. Έκ· τών πολλών λό
γων τών άπαγγελθέντων κατά διαφόρους 
περιστάσεις δημοσιεύω μόνον δύο. Οί συγ
γραφείς αύτών είσί τών έξοχωτάτων ζώ ν- 
των Ε λλήνων, ών ό μεν είνε ό κ . Τριχού- 
πη«, οστις έλαβεν ενεργόν μέρος έν τη επα
ναστατεί, ό δέ έτερος ό κ. Άργυρόπουλος 
έπί πολύν χρόνον καθηγητής τή ; Νομικής 
έν τώ  πανεπιστημίφ "Οθωνος, νΰν δέ κα
τόχων τήν θέσιν τοΰ ΰπουργοϋ τών ’Ε ξω
τερικών. Τόν έπικήδειον αύτοΰ λόγον, ό ν ε -  ' 
ξεφώνησεν έπί τφ  θανάτιρ τοΰ Κώστα Βό- ■ 
τσαρη ήκουσα έγώ αύτό«. Έ τυπώθη.δέ εν
ταύθα έκ τίνος αντιτύπου, όπερ έλαβε τήν 
καλωσύνην νά μοί δώση μετ ’ .επιδιορθώσεων 
έκ τής ίδιας αύτοΰ χειρός.

*
* *

Τό περί Ελληνικής προφοράς ζήτημα 
είνε ζήτημα στίρί του όποιου πολλοί τών ·. 
πεπαιδευμένων έχουσιν άλλοίαν γνώμην. 
Ά λλά  φρονώ ότι δέν ύπάρχει ούδεμία αμ
φιβολία περί τού κατιπείγοντος όπως διδά- 
σκηται ή Νέα Ελληνική ταυτοχρόνως. μετά ■ 
τής άρχαίάς. Ή  Νέα Ελληνική είνε ή 
γλώσσα ή λαλουμένη έν τοίς ανατολικοί; 
μέρεσι τής Εύρώπης καί έν τοϊς δυτικοί; τής 
Άσίας. Είνε δέ περίεργον καί λίαν ένδια- 
φέρον μνημείου τής εθνικής ζωτικότητος τής 
Ελληνικής φυλής, καί τό όργανον τής δη-’ 
μοσίας έκπαιδεύσεως, ήτις έποιήσατο θαυ- . 
μασίας προόδους έν τφ  Έ λληνικφ βασιλείψ. 
Ή  γλώσσα αυτη δέον 'νά διδάσκηται μέ ·· 
τήν προφοράν τού λαού, όπως αυτός γράφει 
καί όμιλεϊ αύτήν, όπως μεταχειρίζεται αυ
τήν έν τα ίς συναναστροφαΐς, έ π ’ άμβωνος, 
έν τή βουλή, Ιν τφ  πανεπιστήμιο} καί έν 
τή δημοσιογραφία »

Έ ν τέλ ιι τού σπουδαίου τούτου βιβλίου, 
ό Φέλτων προσέθηκε συντόμους βιογραφίας 
αγγλιστί γεγραμμενας τοΰ Κωνσταντίνου 
Παπαρρηγοπούλου, Νεοφύτου Δούκα, Σ πυ
ρίδωνος Τρικούπη, Κώστα Βότσαρη, Ρήγα 
καί Χριστοπούλου. Πρός δέ-τούτοις ίπλού-

τισεν αύτό διά πολυτίμων σημειώσεων, με- 
ταφράσας'τάς δυάκόλους λέξεις πρός ευκο
λίαν τώ ν φοιτητών. Καίτοι δέ ό καθηγητή« 
Φέλτων έσπούδασι τήν νέαν Ελληνικήν έν 
Άθήναις έπί τινας μήνας, καίτοι έγένετο 
κάτοχο; αύτής, ούχ ήττον παρατηρούμεν 
ότι έν τα ίς σημειώσεσιν αύτοΰ ύπάρχουσι 
πολλά τά  πλημμελή, εις τινα  μάλιστα μέρη 
δίδει όλως άλλοίαν έννοιαν τής τού ποωτο· 
τυπου, ώς λ. χ. Τά έ γ κ α ίη α  μεταφράζει
t h e  c e r e m o n i e s  o f  i n a u g u r a 
t i o n  άντί d e d i c a t i o n n c o n s e c r a -
tio.D. Τ ίποτε ¿L· Αχονχατορθ& οει, h a d  t- 
n o t s u e c e e d e d i n a n y t h i  n g , άντί 
h a d  a c c o m p l i s h e d  n o t h i n g .  
E tc p a d io vp y ia r , a s a b l i n d  άντί CO- 
f r  a u  ά . Ρ άόιοΰργοο, b a d  άντί c r a f t y .  
ffap srS sdv ja 'i'oo , h a v i n g s  k u l k e d i n
άντί i n c o g n i t o .  Σ τασ ίδ ια  s t a n d s
άντί p e w s i s e a t s  i n a  c h u r c h  
Ά γ ία σ μ α , c o n s e c r a t i o n ,  άντί h' 0 · 
l y  w a t e r .  Χ αμπερ ίζε ι, tells s t o r i e s  
άντί t a k e s  n o  n o t i c e .  K o n o d J a ,  a 
m a i d t άντί a  p r e t t y  l i t t l e  w o -  
m a  n. Τ αξ ίμ α τα , w  i s  h e s  άντί v o w s  η 
p r o m i s e s ,  T oaor n M or νοσ τ ιμ ίζο ι—
s o  m u s h  t h e  m o r e  I p l e a s e  
άντί become agreeab le κ .τ .λ .

Σημειώσαντες τά  λάθη ταΰτα  ουδόλως 
προτιθέμεθα νά ψέξωμεν τόν σοφόν καθη
γητήν, ά λ λ ’ ΐνα άπλώς ύποδείξωμεν ότι 
ύπάρχουσι λέξεις, ας οί ξένοι δέν δύυανται 
ευκόλως νά εννοήσωσιν άνευ μακράς μελέ
της καί πρό πάντων άνευ τής μετά τοΰ λαού 
συχνής επικοινωνίας. Ά λ λ ω ς  τε δέον νά ό- 
μολογήσωμεν ότι τά  λάθη· ταΰτα  τού Φέλ- 
τωνος είσίν ελάχιστα παραβαλλόμενα πρός 
τά  σοφών τινων Ευρωπαίων. Ό  κ. Μπέδ- 
γκιρ ό μεγας λεξικογράφος άγνοών τήν νέαν 
’Ελληνικήν μετέφασε τήν λέξιν χοραχ ισ τ ί 
κοινώς χοραχίστιχα  L i n g u a  c o r v i n a !  
Αλλοι λεξικογράφοι ΰπέπεσαν εις έτι παχυ- 

λότερα λάθη μεταφράσαντες χρυσούφαντα  
c s r d o n a  p e r s o n  a e l a r v e !  Σ νγ χ ρ ι-  
t y c a d c e s s o r  j u d i c i s ,  M eJM pov  
κοινώς M u i j j i  Membrum ! Πρός δέ τού
το ι; ή λέξις Λάμεια η Λ άμια, ώς όρθότερον 
αναφέρουσιν άλλα χειρόγραφα,μεγάλως έσκό- 
τισε τόν νοΰν τών Ευρωπαίων λεξικογρά
φων, οίτινες μετά μακράν συζήτησιν άπε- 
φάσισαν νά τήν μεταβάλωσιν είςΛαιμόΑ  Καί 
ό Αλέξανδρος, άνήρ λόγιος, μετέφρασεν 
Έ ρνθαχώδης b  a  V a r  d, οί δέ σοφοί λεξικο
γράφοι τού «θησαυρού» παρέλειψαν τήν λε· 
ξιν. Ήδυνάμεθα νά άναφέρωμεν καίπλείστα 
άλλα, αλλά φρονοΰμεν ότι τά άνω ρηθέντα 
είσίν ίκανά πρός ύποστήριξιν τών ήμετέρων 
λόγων.

Ό τ ι  δέ ό λόρδος Κάρλαϊλ έδημοσίευσε 
τό γνωστόν περί Τουρκίας καί Ελλάδος 
ήμερολόγιόν του, ό Φέλτων έσπευσεν εν νέ<γ 
έκδόσει, παρ’ αυτού γενομένη έν ’Αμερική, 
νά αντίκρουση τόν εύγενή λόρδον διά τάς 
άδίχους περί τών σημερινών 'Ελλήνων κρί
σεις του.

Τοιαύτα έν όλίγοις τά  φιλολογικά έργα 
τού Φέλτωνος.

• Τ ’
Ό  Φέλτων άπό ’Απριλίου 1853 μέχρι

ΜαΕου 1854 Ιπεσκέφθη τήν Μεγάλην Β ρ ε 
τανίαν, Γαλλίαν, ’Ιταλίαν, Γερμανίαν, 'Ε λ 
βετίαν καί Ε λλάδα . Έ ν τη  τελευταία δέ 
ταύτη  χώρ<γ διε'μεινεν έπί τρεϊς ολοκλήρους 
μήνας, όπως σπουδάση τήν Νέαν Ε λληνι
κήν καί μελετηση τό περί προφοράς ζήτημα,

τών κλασικών, άλλά καί πρακτικών γνώ
σεων, άς προσεκτήσατο διαρκούση« τη« έν 
Ευρώπη καί Έ λλάδι περιηγήσεώ; του. Ψέ
γει δέ πικρώς τούς ’Αμερικανούς ώς μειονε- 
κτοΰντας τών. Ευρωπαίων κατά- πολλά, καί 
παρο-ρύνιι τούς πλουσίους, όπως- διά τού

όπερ. κατά τήν έπαχήν εκείνην έπησχόλει I πλούτου των καταστήσωσι’ τά· εκπαιδευτή-
σπουδαίως τούς έν ’Αγγλία καί ’Αμερική 
λογίους.

Τόν φιλέλληνα τοΰτον άνδρα ηύτυχήσα- 
μεν νά γνωρίσωμεν έν τφ  έν Άθήναις φιλο* 
ξένφ μεγάρψ τοΰ Ά γγλου Πρεσβευτοΰ σίρ 
Θωμά Ούάϊζ καί μ ετ ’ αύτοΰ περιωδεύσαμεν 
τά  ένδοξα πεδία τών Μαραθωνομάχων, τάς 
¿θανάτους θερμοπύλας καί τήν γήν εκείνην, 
έν η τό έμψυχον μάρμαρον έλαβε πνοήν ύπό 
τήν σμίλην τοΰ Φειδίου καί ή σανίς έζωο- 
ποιήθη ύπό τής γραφίδος τοΰ Άπελλοΰ.

Ή  έν Άθήναις διαμονή τοΰ Φέλτωνος 
υπήρξε λίαν ευχάριστος, ώ ; ό ίδιος ομολογεί 
διά τών ακολούθων φράσεων πρός τόν φ ί
λον του' Δρ. Χάου.

«Δέν δύναμαι νά σοί περιγράψω τήν ά
πειρον εύχαρίστησιν, ή» έδοκίμασα κατά τούς 
τρεϊς τελευταίους μήνας καθ’ ούς διέμεινα 
ενταύθα. Καί, άν, αντικείμενα αγαπητά δέν 
μέ εΐλκυον πρός τήν πατρίδα, ηθελον λυ- 
πηθή πολύ νά άφήσω τάς λαμπρά; σκηνάς, 
τά  γραφιχώτατα ορη, τάς ώραίας κοι
λάδας, τά  θαυμάσια μνημεία παρελθούσης 
δόξης καί τήν φιλόξενον καί προσφιλή ταύ- 
την κοινωνίαν. Τήν προσιχή ίβδομάδα άπ 
έρχομαι είς Νεάπολιν καί Ρώμην. Τήν δέ 
Ιην Μαίου, Θεού θέλοντος, θά είμαι έν 
Αμερική.

Τό ονομα καί τά  κατορθώματά σου δέν 
έλησμονήθησαν ένταΰθα· Είδον τά ίχνη τού 
φιλελληνικοΰ σου σταδίου καί ήκουσα πολ 
λ ά ; ιστορίας τής ανδρείας καί τού ήρωϊσμού 
σου»

Όλίγας ήμερα; μετά τήν είς ’Αμερικήν 
άφιξίν του ό Φέλτων προσκληθείς παρά,τής 
συγκλήτου τού έν Καντσβριγία πανεπιστη
μίου απήγγειλε σπουδαΐον λόγον ενώπιον τών 
αρχών τού πανεπιστημίου, τών καθηγητών, 
φοιτητών καί πολλών άλλων λογίων άμφο- 
τέρων τών φύλων.

Άρχόμινος τού λόγου ό Φέλτων έξέφρασε 
πρώτον τήν χαράν του ότι επανέβλεπε μ ετ ’ 
απουσίαν Ινός καί ήμίσεως περίπου έτους 
τήν πατρίδα, τούς φίλους καί τούς προσφι
λείς αύτοΰ συναδέλφους καί φοιτητάς, ειτα 
δέ έποιήσατο εύφημον μνείαν τών έπιζών- 
των καί τεθνεώτων πρυτάνεων καί καθηγη
τώ ν, οιτινες διά τών σοφών αύτών γνώσεων, 
τής φρονήσεως καί τής μειλιχίου καί εύγε- 
νοϋς συμπεριφοράς ανύψωναν τό πανεπιστή
μιου είς τήν ΰψίστην αύτοΰ περιωπήν. Έν 
τέλει ό ρήτωρ είσήλθεν είς τό κύριον θέμα 
τού λόγου : «Περί τών σχέσεων τής Α μ ε
ρικής πρός τήν φιλολογίαν, τάς έπιστήμας 
καί τέχνας τοΰ κόσμου, καί τό έπιβαλλό- 
λόμενον αύτη καθήκον, όπως ύποστηρίξη 
καί προα-γάγη αύτάς».

Τό θέμα δέ τοϋτο έπραγματεύθη μετά 
μεγίστης έμβριθείας καί σαφήνειας.

Ό  λόγος τού Φέλτωνος βρίθει ού μόνον 
ποικίλων φιλολογικών γνώσεων, άς ίναπε- 
ταμίευσεν έν έαυτφ έκ τής μακράς μελέτης

ριά των ίσα άν οΰχί ανώτερα τών τής Εύ
ρώπης.

«Ε ίς τών περιδοξοτάτων άνδρών», είπεν 
ό Φέλτων, « —περί τοΰ όποιου βασιλείς Ιρί- 
ζουσιν,— ούτινος τά φιλολογικά έργα λίαν 
εύφήμως άμφότερα τά  ημισφαίρια άπεδέχ- 
θησαν, ειπε πρός έμέ : —Τό μέλλον τών επι
στημών έξαρτάται Ικ τής Αμερικής. Έ ν 
ΐή  γηραιφ καί σεσηπυία ταύτη Ευρώπη η 
μείς ολίγον η ούδέν δυνάμεθα νά πράξωμεν. 
Εν τφ  μέλλοντι τήν άνάπτυξιν τών επι

στημών δέον νά προσδοκώμεν έκ τή ; ύμετέ- 
ρας πατρίδος». — Τήν ιδέαν ταύτην, τοσοΰ- 
τον είλικρινώς' καί εμφαντίκώς έκφρασθεϊσαν, 
συμμερίζονται ούκ ολίγοι τών έν Ευρώπη 
φιλολόγων καί επιστημόνων. Έ ν τούτοι«, 
καίτοι φρονώ ότι οί λόγοι τοΰ σοφού εκείνου 
άνδρός· είσι λίαν υπερβολικοί, ούχ’ ήττον 
υπάρχει μικρά δόσις αλήθειας ητις επιβάλ
λει σπουδαίας υποχρεώσεις είς τήν Αμερικήν 
όπως υποστήριξη διά παντός μέσου τάς έπι
στήμας καί τόν πολιτισμόν, ΐνα μή τουλά
χιστον ματαιωθώσιν αί ελπίδες τών εύγενών 
εκείνων πνευμάτων, άτινα , έν φ  εργάζονται 
ύπέρ τής αλήθειας έν τώ Παλαιω Κόσμιρ, 
άν.απέμπουσι δεήσεις πρός τόν Ούρανόν πρό; 
πλήρη αύτής θρίαμβον έν τώ  Νέψ.

«Α ί περί έκπαιδεύσεως άρχαί ήμών εΐσιν 
άναμφιβόλως έδραϊαι, καί νομίζω ότι άν !μ· 
μένωμεν έν αύταΐς πιστώς, αΰται έσονται 
αναντιρρήτως απαρασάλευτα θέμεθλα, Ιφ ’ 
ών θά ίδρύσωμεν διά τών επιστημών, γραμ
μάτων καί τεχνών τό μέγα οικοδόμημα τού 
Αμερικανικού πολιτισμοΰ.

«Μή λησμονήσωμεν, κύριοι, ότι ϋπήρξεν 
Εποχή, καθ’ήν, όταν έις τών περιδοξοτάτων 
προέδρων τών 'Ηνωμένων Πολιτειών, — 
άνήρόστις ουδέποτε έν μέσιρ τών δημοσίων 
φροντίδων ή ασχολιών τή« πολιτικής κονί
στρας Ιλησμόνησε τό καθήκον, όπερ ώρειλε 
πρός τήν εκπαίδευσιν,— συνέστησεν είς το' 
χοινοβούλιον τήν ΐδρυσιν αστεροσκοπείου, 
φωνή ύψώθη κ α τ ’ αύτοϋ καταδικάσασα τήν 
πρότασιν ώς αντισυνταγματικήν. Αΰτη δέ ή 
γραφή παρανόμω ν  τοσοΰτον έκλόνισε τήν 
κυβέρνησιν, ώστε όπως καθησυχάση τά  αμε
τάβλητα πνεύματα τής μεγάλης εκείνης δη
μοκρατίας ύπεχρεώθη νάμεταβάλλη τήν λέ- 
ξιν Ά στίροσχοπείον είς ’Αποθήκην Γεωγρα
φ ικ ό ν  Χ αρτώ ν  ! I . . .

« Έ ν τούτοι; δέον νά όμολογήσωμεν ότι, 
καίτοι έκ τής εποχής εκείνης έποιησάμεθα 
γιγαντια ίας προόδους πρός τάς έπιστήμας 
καί τέχνας, ούχ’ ήττον μειονεκτούμεν τών 
Ευρωπαίων κατά πολλά. Ό  Παλαιός Κό
σμος ιίνε είσέτι τό μέγα ήμών σχολεϊον, έν φ 
διδασκόμεθα τά  γράμματα καί τάς τέχνας- 
διδάσκαλοι δέ ήμών εΐσιν οι καθηγηταί τής 
έν Ευρώπη φιλολογίας. Οί καλλιτέχναι ή
μών εΐσιν υποχρεωμένοι νά έγκαταλείπωσι 
τήν γενέτειραν αύτών γήν, διότι α ί σπου- 
δαιόταται καί λαμπρόταται συλλογαί τή ςτε
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ζωγραφικής καί γλυπτικής εύρίσχονται μό
νον ΰπό τον ώραϊον χαί άνέφελον της ’Ιτα
λίας ουρανόν. Οί Γρήνω, οί Πάουαρς, οί 
Κρόφωδς, οί Στώρίις, οί Πέϊγες χα ίο ί Τόμ- 
ψωνες, ων ή εύφυία καί τα  έργα τιμώσι τό 
Αμερικανικόν όνομα, δέον ν ’ άπέλθωσιν είς 
ξένα ; χώρας καθαγιασθιίσας ΰπό της μεγα- 
λοφυίάς τοδ παρελθόντος καί διδαχθώσιν εν 
τοϊς Όφφικίοις, εν τοϊς παλατίοις των Πίτ- 
τη , εν τφ  Βατικανφ καί έν τφ  Καπιτώ
λιο-

«Τά-μειονεκτήματα ταδτα δυνάμεθα καί 
όφείλομεν να άναπληρώσωμεν καθ’ όσον αί 
περιστάσεις καί τα  μέσα ήμών έπιτρέπουσιν. 
’Αληθεύει ότι ουδέποτε έλπίζομεν νά μετα- 
φέρωμεν εις τάς άκτάς ήμών τον ’Απόλλωνα 
τοδ Μπελβεδέρε ή τον Παρθενώνα ή τό 
Βατικανόν ή τό Βουρβωνικόν Μουσιϊον ή 
την ένταφιασθεϊσαν πόλιν τής Πομπηίας, 
ά λ λ ’ ιίμεθα πλούσιοι καί δυνάμεθα νά άγο- 
ράβωμεν αντίτυπα πάντων τώ ν άριβτουρ- 
γημάτων τής τέχνης καί πάντα τά βιβλία 
τά  εκ τών πιεστηρίων τής Ευρώπης ίξερχό- 
μενα. Δεν πρέπει νά προφασιζώμεθα λέγον- 
τες, ότι είμεθα νέον έθνος καί ότι απαιτείται 
μακρά περίοδος χρόνου πρός σχηματισμόν 
μεγάλων βιβλιοθηκών καί σπουδαίων συλ
λογών έκ τών αριστουργημάτων τής τέχνης. 
Α ί πλουσιώτεραι βιβλιοθήκαι τής Ευρώπης 
δεν είνε τοσοϋτον άρχαίαι ώ ςή  τοδ πανεπι
στημίου Χάβαρδ. Ή Γοττίγγη δέν αριθμεί 
ουδέ τό ήμισυ τών ετών του ήμετέρου π α 
νεπιστημίου, καί ή βιβλιοθήκη τοδ μεγαλο
πρεπούς πανεπιστημίου τοδ Βερολίνου μό
λ ις υπερβαίνει τόν μέσον όρον τοδ ανθρωπί
νου βίου. Ή  βιβλιοθήκη τοδ πανεπιστημίου 
τών ’Αθηνών, εν βραχεί διαστήματι είκοσι 
καί πέντε Ιτών, εμπεριέχει 80 χιλιάδας 
τόμων !

«Α ί Άθήναι, κύριοι, ή περίδοξος εκείνη 
πόλις, ή μήτηρ τής σοφίας καί τοδ πολιτι
σμού μετά τετρακοσίων ετών σκληοάν δου
λείαν καί μετά επταετή καταστρεπτικόν καί 
αιματηρόν πόλεμον υπερέχει ήμών είς τε τάς 
τέχνας καί τά γράμματα.

Ά λ λ ’ εκτός πάντων τούτων καί ή ελά
χιστη Γερμανική πόλις έχει τό πανεπιστή
μιων της, τά  μουσεία της, τήν πλουσίαν αυ
τής βιβλιοθήκην, θ ά  έπιτρέψητε νά λεχθή 
ότι μικρά τις γερμανική πόλις, ¿λίγων τετρα
γωνικών μιλίων τήν έκτασιν, δύναταινά δια- 
τηρήση καθιδρύματα, άτινα τά Ηνωμένα 
Κράτη, διότι δήθεν εϊσι πολύ νέα καί πολύ 
πτωχά , άδυνατοδσι νά διατηρήσωσιν ;

Τά μουσεία καί αί βιβλιοθήκαι τής Ε υ
ρώπης συμβαδίζουσι μετά τής προόδου τοδ 
αίώνος ήμών ύποστηριζόμενα υπό τής μεγα
λοδωρίας τών δεσποτικών κυβερνήσεων, Οί 
|ν Ευρώπη· λόγιοι δΰνανται να έξετάζωσιν 
οίονδήποτε άντικείμενον μηδεμίαν Ιχοντες 
ανάγκην νά ματαβαίνωσιν άπό τόπου είς 
τόπον προς μελέτην τών σχετικών βιβλίων. 
Δυστυχώς οί άνθρωποι τών γραμμάτων δέν 
εινε πάντοτε πλούσιοι, καί τά επιστημονικά 
βιβλία άμα τή δημοσιεύσει δέν εύρίσκονται 
πάντοτε είς τάς βιβλιοθήκας τών σιδηροδρό
μων ούδέ άγοράζονται παρά τοδ πλήθους 
όπως τά  μυθιστορήματα, ' Ό  αστρονόμος, 
όστις άπό πρωίας μέχρι βαθείας νυκτός κα

ταγίνεται είς το επίπονον καί λίαν λυσιτελές 
διά τήν ανθρωπότητα έργον του, δέον νά 
προσφέρη. τόν καιρόν καί τήν εργασίαν του 
δωρεάν, έάν έπιθυμή νά καταστήση κοινά 
τοϊς πάσι τά  αποτελέσματα τφν σπουδαίων 
αΰτοδ ανακαλύψεων ! Μέγας ιστοριογράφος 
εν ’Αμερική έπιθυμεί νά συγγράψη πρός τέρ- 
ψιν καί ωφέλειαν τοΰ κόσμου τήν Ιστορίαν 
τοδ Φερδινάνδου καί τής ’Ισαβέλλας ή τήν 
Κατάκτησιν τοδ Μεξικού’ ά λλ ’ είς μάτην 
ζητεί έν τα ϊς βιβλιοθήκαις ήμών τά  άπαι- 
τούμενα βρηθήματα- όθεν ύποχρεοϋται νά 
δαπανήση μεγάλα ποσά πρός αγοράν βι
βλίων καί πρός αντιγραφήν χειρογράφων. 
"Αλλος διακεκριμένος φιλόλογος γράφει 'Ι 
στορίαν τής Ισπανικής φιλολογίας, προωρι- 
σμένην νά έπιδράση αισίως επί τών εν Ευ
ρώπη καί ’Αμερική σπουδών. ’Αλλά τό 
έργον τούτο δέν ήδύνατο νά γράψη έν τή 
ήμετέρα χώρα. "Οθεν έδέησε νά άπέλθη είς 
Ευρώπην καί διά μεγάλης δαπάνης συλλε- 
ξη εκεί τήν άπαιτουμένην ύλην. Έ ν ένί 
λόγφ ό βουλόμενος έκ τών ήμετέρων λογιών 
νά συγγράψη σπουδαϊόν τ ι  έργον, οφείλει νά 
άγοράση βιβλία, νά έπισκεφθή τάς δημο
σίους καί ίδιωτικάς βιβλιοθήκας τής Ευρώ
πης δαπανών χρόνον καί χρήματα οΰκ ολίγα.

« Ήδύνατο πτωχός τις, έστω καί ίκανώτα- 
το ς,νά  συγγράψη τήν κλασικήν ιστορίαν τών 
Ηνωμένων Πολιτειών τοδ Βάγκρωφτ ; Η- 
δύνατο ό Λόγκφελλω νά διδάξη τόν Δάν- 
την καί τόν Γκαϊτε είς τάς τάξεις του 
αν ευ άλλων βοηθημάτων έκτός τών εν τή 
βιβλιοθήκη τοδ Χάβαρδ ευρισκομένων ; Δύ- 
ναταί τις εκ τών ήμετέρων λογιών νά συγ
γράψη τήν Ιστορίαν τής Ελληνικής καί 
Ρωμαϊκής φιλολογίας διά μόνων τών βι
βλίων τοδ ήμετέρου πανεπιστημίου, άν μά
λιστα πρόκειται ν ’ άντλή τά  τής δαπάνης 
έκ τοδ γλίσχρου μισθού τής καθηγεσίας του ;

«Ε ίνε δυνατόν ενταύθα ή οπουδήποτε άλ
λοθι τών 'Ηνωμένων Πολιτειών οί περί τά 
γράμματα νά παρακολουθήσωσι πάσαν .πρόο
δον τοδ ήμετέρου αίώνος καί νά γίνωνται 
μύσται τών νεωτάτων ανακαλύψεων μεθ 
όσης καί οί έν Ευρώπη εύχερείας ; "Οχι, 
βεβα ίω ς!

«Καί όμωςαί σχέσεις ήμών μετά τοδ λοι
πού κόσμου είσί φιλικώταται καί ούδέν κώ
λυμα παρεμβάλλουσι πρός τήν ήμετέραν 
πρόοδον. Είμεθα φίλοι μέν πάντων, εχθροί 
δέ ούδενός. Ή  Ε λλάς ή Ρώμη και ή Με
σαιωνική Ευρώπη έκληραδότησαν τούς θη
σαυρούς των καί παρέθηκαν όλην. τήν φιλο
λογίαν χαί τήν σοφίαν τών πρό ήμών. Δυ
νάμεθα νά χρησιμοποιήσωμεν τά  λαμπρό
τα τα  προϊόντα τών μεγαλοφυεστάτων άν- 
δρών σύμπαντος τοδ κόσμου. Ή  ’Αγγλία 
ή μητρική ήμών χώρα έν ή επαναπαύεται 
ή κόνις τών ήμετέρων πατέρων, παρέδωκεν 
ήμΐν τόν Σαικσπήρον καί Μίλτωνα, τόν Βά· 
κωνα καί Νεύτωνα, ώς πλουσίαν κληρονο
μιάν .............

Κατά τό παρόν ό πολιτισμός τοΰ Νέου 
Κόσμου μειονεκτεϊ τοδ Παλαιού. Καθήκον 
λοιπόν ιερόν έπιβάλλεται ήμΐν, ίνα έργασθώ- 
μεν σπουδαίως καί άποτελισματικώς πρός 
τελειοτέραν μόρφωσιν τών ήμετέρων εκπαι
δευτικών καθιδρυμάτων. Ά ς  πλουτίσωμεν

τάς βιβλιοθήκας ήμών διά τών αριστουργη
μάτων τών διαπρεπέστατων ζωγράφων καί- 
γλυπτών. Ά ς  πλουτίσωμεν τάς συλλογάς 
τών Φυσικών επιστημών, ούτω δέ δέν θά 
ώσιν ήναγχασμένοι οί συγγραφείς, οί ζω 
γράφοι καί ρί γλύπται ήμών νά άπέρχων- 
τα ι είς ,τήν Εσπερίαν. Ως ποτέ αί Ά θή - 
ναι υπερείχαν τών άλλων, κρατών τής 'Ε λ
λάδος, ούτω καί ή Βοστώνη άς ύπερέχη 
τών άλλων κρατών τής ’Αμερικής. 'Αλλά, 
κύριοι, δέν λέγω ταδτα ίξ  ίδιοτελοϋς συμ
φέροντος. Ό  φιλόλογος, ό καλλιτέχνης κ α ί .' 
ό επιστήμων δέν εργάζονται δι’ εαυτούς.· ’ 
Πλούτη καί τιμαί δέν εζνε τό βραβεϊον,δι’ 
ου μοχθοδσι νά  στέφωσι τους κοπους τω ν . . 
Ή  ανταμοιβή αύτών έγκειται έν τφ  μέλ- 
λοντι καί ίσως εν μέλλοντι άπομεμακρυ- 
σμένω »

Τέλος κατέστρεψε τόν λόγον διά τών ά -  . 
κολούθων ώραιοτάτων φράσεων :

«Διαρκούσης τής μικράς ύπάρξεως τής 
’Αθηναϊκής δημοκρατίας, έν μέσω τής άνα- 
κωχής τών αλλοδαπών καί εμφυλίων πολέ
μων, καθ' ήν εποχήν οί στρατοί τών Ε λ
λήνων καί τών βαρβάρων είσέβαλον είς την 
χώραν πυρπολήσαμε; τά  δάση της, ,κατε- 
ρημώσαντις τούς αγρούς της καί μεταβα· 
λόντες τούς ναούς της είς κόνιν, εις τους 
λίαν ταραχώδεις εκείνους αιώνας τής δημο
κρατικής αύτής ύπάρξεως τό πυρ τής πλα 
στικής αυτής μεγαλοφυίας ουδέποτε εσβέσθη. 
Έ ν Άθήναις έτελειοποιήθη ή Ιστορία, ή πο
λιτική καί διχανική ρητορεία, ή λυρική καί 
δραματική ποίησις, ή μουσική, ή ζωγρα
φική, ή αρχιτεκτονική, καί ή γλυπτική . · 
Έ κεϊ άνεπτύχθησαν θεωρητικώς καί πρα- 
κτικώς τά μαθηματικά, ή δέ μεγαλοφυία · 
τοδ Άριστοτέλους καί ή μελίρρυτος ευ
γλω ττία  τοδ Πλάτωνος ανέπτυξαν τάς έπι- , 
στήμας τής ηθικής καί τών μεταφυσικών. ;

Έ κ τών κορυφών τοδ Παρνασοδ καί 
τής Άκροκορίνθου ό οφθαλμός επισκοπεί ο
λόκληρον τήν χώραν ήτις έπληρωσε το συμ
παν μέ τήν δόξαν τών μεγαλουργών αύτής 1 
ονομάτων. Έ κ τής Άκροπόλεως έπισκοποδ-. , 
μεν τάς σκηνάς ένθα ό Σωκράτης ώμίλει, 
έδίδασκε καί άπέθανεν. ένθα ο Δημοσθένης 
ένεθάρρυνε τάς άπέλπιδας καρδίας τών συμ
πολιτών του, ένθα οί δραματικοί έδίδασκον 

; τάς άπαραμίλλους αύτών τραγφδίας καί 
χωμιρδίας, ένθα ό Πλάτων έθελγε τούς ά- 
χροατάς τής ’Ακαδημίας μέ τάς θείας δι
δασκαλίας τής φιλοσφίας, εν φ  ό^Κηφισ- 
σός έψιθύριζεν υπό τήν σκιάν τών αρχαίων 
έλαιών, ένθα ό άγιος Παύλος έδίδασκε τούς 
έν πλάνη τυγχάνοντας πλήν σεβασμίους σο· 
φούς τής ’Αγοράς καί τοδ Άρείου Πάγου 
τήν γνώσιν τοδ ζώντος Θεοδ καί την εκ νε
κρών άνάστασεν.

Έκεΐ ΐστανται τά  ερείπια τοδ Παρθενώ- 
νος επιβλητικά, περικαλή καί περιπαθή, 
άτινα ¿σπαζόμενος λαμπρύνει καί άνατέλ- 
λων καί δυων ό ήλιος καί τό φέγγος τών 
αίθριων αττικών νυκτών. Έ ν τή  έστίρι εκείνη 
τά  φώτα τής αρχαίας'παιδείας συνεκέντρω- 
σαν τάς λαμπρά; αύτών ακτίνας καί έκ τοδ 
κέντρου τούτου έφωτίσθησαν άπαντες οί αιώ
νες καί σύμπας ό κόσμος.

Τή άληθείςρ ώς Ιστην επί τοδ βήματος

Α

ε  t f  δ  υ  μ  ά  α

">.«ί άνε'γνων τούς πατριωτικούς λόγους τοδ 
- Δημοσθενους, ή φαντασία μου άπεπλανήθη 
μακράν τών κλασικών χαί αθανάτων τού
τω ν  σκηνών καί άπεπτη είς τάς συνελεύσεις 
τώ ν ’Αμερικανών πολιτών, οίτινες δίς συν- 
ηθροίσθησαν είς τό έχει μεγαλοπρεπές μνη
μείου (*) άκροώμενοι τής ιύγλωττίας τοδ 
μεγίστου τών ’Αμερικανών ρητόρων ( ' ) ,  
όστις περισσότερον παντός άλλου τών ήμετέ
ρων ρητόρων ώμοίαζε τόν μέγαν Άθηναϊον 
-ώς πρός τήν θερμότητα τοδ πατριωτισμού 
καί τήν ίσχύν καί άξιοπρέπειαν τής ρητο
ρείας, οτε έζωγράφιζε τά περίδοξα κατορθώ
μ α τα  τών πατέρων ήμών καί ένεθουσίά

1 Ό  ρήτωρ Ιννοιΐ τό έν Β ώ νχ ίρ -Χ ίλλ μνημείον.
2 Οόέβστίρ.

τούς συμπολίτας του δΓ αττικού ενθουσια
σμού.

Ή  μεγαλοφυία τής Ελλάδος περίίπτα- 
τα ι εΐσέτι είς τήν γην ένθα συνεπλήρωσε τούς 
θριάμβους της. 'Ο Σωκράτης καί ή διδα
σκαλία του, ό Δημοσθένης καί ή ευγλωττία 
του, ό Αισχύλος καί τόμεγαλεΐον τής τρα
γωδίας, ό Σοφοκλής μέ τά  λαμπρά αΰτοδ 
κάλλη καί σοφίαν, ό Φειδίας καί οί έκ μαρ
μάρου αΰτοδ θεοί, ό ’Ικτίνος καί ό Παρθε- 
νών του καθαγιάζουσιν έτι τήν γενέτειραν 
αύτών γην. Έάν εινε γεγραμμένον εν τφ  
βιβλίω τής Θείας Προνοίας ϊνα τά  έθνη πα- 
ρέλθωσιν ώς τά  άτομα εκ τής σκηνής τοΰ 
κόσμου τούτου, είθε ή μεγαλοφυία τής ήμε- 
τέρας χώρας νά καθαγιάση καί τά  μέρη εκείνα

έν οίς τά  πολυμαθή καί σοφά αύτής τέκνα 
τάς διατριβάς ποιούνται!. Εϊθε τό πνεύμα 
τοδ Πλάτωνός της νά περιίπταται Ιπί τοδ 
μέρους ένθα ΐστανται τά άλση τής Α καδη
μίας του, είθε οί τελευταίοι φθόγγοι τοδ 
Δημοσθένους της νά άντηχώσι διά παντός 
επί τοδ έγκαταλελειμμένου λόφου, ένθα ποτέ 
ή πατριωτική αύτοϋ φωνή συνεκίνιι τάς 
καρδίας τών συγχρόνων του.· Έ άν δέ τό 
μεγαλείον τής ήμετέρας πατρίδος εινε πε- 
πρωμένον νά καταστραφή, καί, ώς τό τής 
αρχαίας Ελλάδος, νά μεταβληθή είς σιωπή- 
ράν εικόνα έν τή  πινακοθήκη τής Ιστορίας, 
είθε νά άφήση όπισθεν του τοιαύτας λαμ
πρά; καί ενδόξους αναμνήσεις οίαε αί τής 
αρχαίας Ελλάδος.

("Εκεται συνέχει») Γ . Δ . Κ.

Α Π Ο  Α Ν Ε Κ Δ Ο Τ Ο  Π Ο Ι Η Μ Α

Ό Ι ΕΘΝΟΜΑΡΤΤΡΕΣ ΤΗΣ ΚΕΦΑΛΗΝΙΑΣ,,
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3ΑΛΛα τής  Ά ναοτάσεω ς τ ή ν  ω ρα τ  ε ίχ ε  γρ&ψή 
Α υτός, ποϋ  μ ό το ς  τώ τ  2α5>ν τή γ  τύχ η  Αποφασίζει.
Έ χε ίν  ή σ π ίθ α  ή δ υ γα τή  τή ς  φ λογερής ψ υχής οας  
εγ ε ιν ε  τέΛος μ ιά  φ ω τ ιά , ποδ ’σπάρθηχε τρ ιγύρω  
ε ίς  3Λη τή ν  'Ε π τά νησο , χάβε χ α ρό ιά  υ ’ ά νάψ η .
Ν αο ί χ α ί χ ύ ρ α ις  χ α ί χω ρ ιά  χα ί σ π ίτ ια  χ α ί χαΛ όΰια, 
ο.Ια μ ια  μ ό ν ’ ήχούσανε Μ ζ ι τερπνή  χ ι '  ά γ ια ,
"Ε υ  ω σ ι  !  μ ό ν ο ν  "Ε ν  ω σ  ι !  Κ ι'  άνόρες, π α ιδ ιά ,  γ ν ν α ίχ α ις ,  
Α ντάμα  τή ν  ¿φ ώ ναζαν , χ ι'  άδεΛφιχά 'φιΛι&νταν.
Τ έ τ ο ια  β ροντόχρο τη  φωνή, φθασμένη  V τ ή ν  Ε ύρώπη, 
τώ ν  Α ννατών ¿τάραξε μ έ  τόση  όρμή τούς  θρόνους, 
ώστε Α ναγνώ ρισαν χ ι'  ανζο ί  τ ά  δ ιχ α ιώ μ α τά  μ α ς '

χ ι'  ή φοβερή β α σ ί ΐ ιο σ α  τώ ν  θαΛασσών έθιάσθη,
τή ν  ώρα 'κε ίνη  τοδ θ ε ο δ , ’ς  τούς πόθους μ α ς  ν ά  κΜ νη.
Ά  τότε , π ο ιά ς  ενθουσ ιασμός μ α ς  'πΛημμοροΰσεν δ ίο υ ς ,
'χαί π ό σα , πόσα  δάκρυα παρηγορ ιά ς  ά γ ια ς  
έβρέχανε τ ά  οζήθη  σας ! . . .  Ά .ΙΙά  'ς τ η ν  Αρετή σας 
πο ιός  έπ α ιν ο ς , α  μάρτυρες , ε ίν ' Αρκετός νά  φθάση  ;
"Οσοι 'ς τ ά  σ π .Ιά χ να  τή ν  ψ υχή  δέν  έρ ουν  δ ια σ ιρ εμμ ένη , 
"ΕΛΛηνες χ α ί φιΛέΑΛηνες, ¿Λεύθεροι χ α ί δοδΑοι, 
ά ς  σκύψουν S Joi *ς τή ν  τρα νή  τή ς  φήμης σας Λ αμπάδα' 
χ ι' όσο θά ύπάρχη  'ΕΑΛηνιομός, χ ι όσο. ή φωνή τή ς  δόξας  
των Απογόνων τα ίς  χ α ρ δ ια ίς  δέν π αύση  ν ά  θερμα ίνη , 

ά ς  η σθ ’ εύ.Ιογημένοι !
Γ . Μ αρτινεληε

Α Β Δ Ο Ν  Δ Ε  ΠΑ®

ΤΟ ΑΣΤΡΟΜ Τ Ο Ϊ  Μ Ε Ρ Ο Τ Α Ι
( ’ Α ρ α β ικ ή  δ ιή γη β ις )

Μετ«φρ«βις ε* τής Κ«στιλι«νής υπό Γ. Ν. Μ«υρ««η

(Συνέχεια).

£ 'τ  ■

«Είκοσι καί πέντε φοράς ό άνεμος τοδ 
χειμώνος έτάραξε τά  φύλλα τών δένδρων 
ά φ  ’ 0του ό ; Μέγας . Άβδεραχμάν, πατήρ 
τοδ Ά λαχέμ , διέταξε νά ήχήση ή σάλπιγξ 
τού άΛ χ ιχ ίδ  (πόλεμος Ιερός) εναντίον τών 
Ναζαρηνών. '

Ό  αρχηγός Άβδαλλάχ,/άποσταλεί; ΰπό 
τοδ καλίφου είς τόν πόλεμον, μετά τινας 
-ά ΐγ ά ρ α ς  (έπιδρομάς) κατώρθωσε νά  στήση 
τήν σημαίαν τοδ Ίσλάμ έπί τών μιναρέδων 
•τής Μ εδίνας-Γαλίσιας * (Θαμόρα).

Μεταξύ τών αιχμαλώτων, ούς τά  στρα
τεύματα  τοδ μουσουλμάνου άρχηνοδ συνέ- 
λαβον έν έκιίνη τή  πόλει, υπήρξε νέα τις 
παρθένος, κόρη, μέ μαύρην μεταξίνην κόμην, 
όφθαλμούς δειλούς καί λάμποντας, χείλη

1  Ώ νομ α σκν οΰεω οί άραβες τήν θ α μ ό ρ α ν, διότι 
ήτο ίσω ς 5] πλέον επιφανής χα ί ενδιαφέρουσα πόλις τοΰ 
χρ ισ ιια ν ιπ οϋ  βασιλείου τοΰ Λ ε ώ ν  χαΐ Γαλίδεας.

ερυθρά, αγνή ώς περιστερά καί ώραία ώς 
ούρανός ανέφελος.

'θ  ’ ΗΛιος ήτο ή λατρεία τής θαμόρας. 
Όδηγηθεϊσα είς Κόρδοβαν ήγοράσθη πά- 

ραυτα ύ φ ’ ενός έβραίου, δυσειδούς, γέρον- 
τος, άηδοδς, ά λλ ’ όσον άηδοδς τόσον πλου
σίου.

Ό  έβραίος εκείνος εκαλείτο Ά κάβ , Άκάβ 
του όποιου τήν ψυχήν είχον κηλιδώσει ήδη 
χίλια εγκλήματα.

’Ερωτευμένος παραφόρως ό έβραίος έκ 
τών θέλγητρων τής Ναζαρηνής, ήθέλησε νά 
τή εκδηλώσει τό πάθος του διά τρόπου κτη 
νώδους οίον συνειθίζει κύριος πρός τάς δού
λας αύτοδ.

Ά λ λ ’ ό “Η λιος άντέστη ώς πλοΐον κατα- 
ληφθεν έν τφ  πελάγει ΰπό καταιγίδος.

Καί ό αναίσχυντος ίβραΐος, μεταξύ τής 
αιωνίου άπωλείας τής ώραίας τόυ δούλης, 
— διότι ό “Ηλιος θά προύτίμα τόν θάνατον 
τής ατιμίας~--ή τής άπολαύσεως έκείνηςτής 
καλλονής, έστω καί διά τής θέας, άπεφάσισε 
τό τελευταίον- καί ή με τά  ερυθρά χείλη 
παρθένος ήδυνήθη, μολονότι δούλη, νάδ ια - 
τηρήση άνευ κηλίδος τήν αγνότητα-

Ο Η λιος, τής όποιας τό μέτωπ,ον εΐ- 
χον άσπασθή αί αύραι μόλις δώδεκα ανοί
ξεων, δέν είχεν άγαπήσει ακόμη.

Ά λ λ ’ επειδή ό έρως είνε ό παγκόσμιος

νομος τών οντων, παρερχομενων τών έτών, 
έφθασεν ήμερα, καθ’ ήν ή Ναζαρηνή πα ΐς 
ήσθάνθη πάλλουσαν τήν καρδίαν μετά πό 
θου, ήσθάνθη ό ,τι όλαι αί παρθένοι, τήν 
ανάγκην νά ελαφρώση τό στήθος, νά εύρη 
πρόσωπον έν τφ  όποίω νά εναπόθεση τά μυ
στικά τής ψυχής, ήσθάνθη τήν ανάγκην
τοδ αγαπάν. Καί ώχρίασαν αί ροδιναί π α - 
ρειαί της καί τά  έκ ρουβινίου χείλη τη ς’ 
γλυκεία δέ καί ηδυπαθής μελαγχολία έζω- 
γραφήθη επί τών ώραίων οφθαλμιών της και 
συνεταράχθη ό κόλπος της ύφ ’ όρμων μυ
στηριωδών συναισθήσεων έρωτος άνευ α ντ ι
κειμένου.

Ό  πρϊγκιψ, είς τοδ όποιου τάς άκοάς 
ειχε φθάσιι ή φήμη. τής άπαραμίλλου καλ
λονής, έπεθύμησε νά τήν ίδη.

Ό  δέ Ά κάβ, δούλος τοΰ χρυσοΰ μόσχου, 
ούδ’ έπί στιγμήν έδίστασεν,όπως ίκανοποιήση 
τάς επιθυμίας τοΰ Άβδεραχμάν.

Έξετελέσθη ή συνέντευξις. Ό  Ά βδε
ραχμάν, υψηλός καίχαρίεις τό ανάστημα, 
ώραίος τό πρόσωπον, μέ τήν χρυσήν γενει
άδα του καί τούς κυανούς καί εκφραστικούς 
όφθαλμούς του, υπήρξε διά τόν “Η λιον  ή 
πραγματοποίησις τών ονείρων της- καί τό 
πνεύμα τοδ έρωτος έπέχυσε τό νέκταρ τοδ 
μάγικοδ κυπέλλου του επί τών καρδιών τοδ 
πρίγκιπος καί τής δούλης.
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“Εν έτος κατόπιν καί τό δέκατον της 
αιχμαλωσίας τον ΉΛΙου έφιρεν αύτη εΐ; φως 
κόρην εν τη  οίκί^ τοδ ίβραίου.

Ή  κόρη εκείνη, ώραία ώς ή ευδαιμονία, 
ώνομάσθη Χαλεβά . . . »

Ό  Ά βέν-Ά μάρ έσταμάτησε φθάνων εις 
■ αύτό τό σημείον της άναγνώσεως" παρετή- 

ρησε τον μάγον καί δεν ήδυνήθη η να φ ώ 
νηση μ ετ ' έκπλήξεω ;:
• —  Ή  Χαλεβά I ή πριγκίπιοσα, αδελφή 
τοδ ’.Αλακεμ!

—  Ναι άπήντησεν ό Σαουλγαλίπ, ή Χα
λεβά, τό ούρί τών ερώτων σου. Έξακολού- 
θησον.

Ό  Ά β έν-Ά μ ά ρ  ύπήκουσε.
αΤό Λάθος τοδ Άβδεραχμάν, αντί νά 

σβεσθή, ηύξησε σύν τφ  χρόνω, εις τοόπσν 
ώστε ή φήμη των ερώτων εκείνων, τούς ο
ποίους ό καλίφης ώς καί ή Ναζαρηνή δούλη 
θά έπεθύμΟυν νά κρύψωσι, φυλαττομένους 
όΛό τά ; πτυχάς του μυστηρίου, έφθασεν εις 
τάς άκοάς τής σουλτάνας Σαΰόας- Κίνθας.

Κίνθα, ή κόρη των μαγικών έξορκισμών, 
ήτο ζηλότυπος ώς λέαινα, πανούργος ώς 
άλώπήξ καί ώς ύαινα αίμοβόρος.

Κάί νύκτά τινα, ότε ή σελήνη εμεσουρά- 
νει, ή Κίνθα, βοηθουμένη ύπό τοδ Ά κάβ, 
έβύθισε τό έγχειρίδιον αυτής εις τό στήθος 
τής άκάκου Ναζαρηνής.

Ό  Άβδεραχμάν, τεταραγμένος τό λο
γικόν ύπό τών μαγειών τής σουλτάνας, ού- 
δεν ύπώπτευσε· καί μόνον ώς καθήκον συνει- 
δήσεως παρακατε'θηκεν εις φύλλον χάρτου, 
ολίγας ημέρας μετά τον θάνατον τον  ΉΜου 
την γέννησιν τής πριγκιπίσσης Χαλεβάς.

Ό  Ά κάβ , έν τή  οίκνγ τοδ οποίου έζη 
αύτη έξόδοις τοδ καλίφου, ύπήρξεν ό φύλαξ 
τοδ φύλλου εκείνου, τό όποιον πολύ ταχέως 
κατώρθωσαν νά άποσπάσωσιν αί δόβλαι τής 
σκληρας καί εκδικητικής Κίνθας.

Ένόσφ εζη ό πρίγκιψ, ή θυγάτηρ τής 
χριστιανής'’̂ Ό ςέφ υλά χ θη  μετά σεβασμού.

Αλλ άποθανόντος εκείνου από τριών ε
τών ήλλαξεν εντελώς ή τύχη τής ώραίας 
κόρης.

Ή  Χαλεβά, τής οποίας τάς χάριτας I - 
χουσι θαυμάσει μόνον τά  άνθη δεκαπέντε 
ανοίξεων, αγνοεί ότι είνε πριγκίπισσα καί 
υπομένει μ ετ’ έγκαρτερήσεως τήν κατάστα- 
σιν τής θλιβερας καί οδυνηρά; δουλείας της.

Ή  έπίδρασις γυναικός, πνεύματος τοδ 
Έ βλίς, βαρύνει επί τής θυγατρός τής Να· 
ζαρηνής.

Τής οποίας ή μόνη έλπίς περιέχεται εν 
τα ϊς άρεταϊς τοδ άνδρός, πρός ον ήνοιξε τήν 
παρθενικήν ψυχήν της.

Άλλοίμονον εις τήν Χαλεβάν εάν ό εκλε
κτός τής καρδία; της τήν άπατήση !

Διότι ή 'Κ ίνθα, άγρια ώς 6 πάνθηρ τής. 
ερήμου, μισεί θανασίμως τήν Χαλεβάν.χι

Ζ ’

—  Καί ποδ εδρίσκεται ή αγαπητή τής 
ψυχής μου ; ήρώτησε μετά ζέσεως ό Άβέν- 
Ά μάρ , μόλις έτελείωσε τήν άνάγνωσιν τοδ 
μέ τά κυανά φύλλα βιβλίου.

—  Είς τό άνάκτορον τής Μεδίνας —Θα- 
χάρας. Ή  Χαλεβά είνε δούλη τοδ Ά λα·

κεμ, έν τή  καρδίίρ τοδ όποιου καίει ή φλόξ 
Ιρωτος απεριορίστου.

— Εις τό πλευρόν τοδ πρίγκιποςI.. . .  Ο
αδελφός μετά τής αδελφής I  έφώνησεν
ο ποιητής έμπνευσθείς ταυτοχρόνως ύπό τής 
οργής τής ζηλοτυπίας καί τής απελπισίας. 
Τις, τις έτόλμησε νά έκθέση είς τοιοΰτον 
κίνδυνον τό φως τών οφθαλμών μου ! "Ω ! 
πρόφερε σοφέ μάγε! τό όνομα τοδ άτιμου 
καί ορκίζομαι ϊπ ί τής άγιας Καάβας νά 
τοδ άποσπάσω τήν καρδίαν είς τεμάχια.

■ —  Ό  πέλεκυς τοδ θανάτου, άπήντησεν 
ό Σαουλγαλίπ, άφίνων στεναγμόν διαπερα
στικόν, εκοψεν ήδη τό νήμα τής ζωής τοδ 
δυστυχούς Άκάβ.

—  Άκάβ, Άκάβ ! ·Ή  κατάρα τοδ Α λ 
λάχ άς πέση,έπί τοδ τάφου του.
• Ό  Σαουλγαλίπ ¡στέναξε θλιβερώτερον.

—  Μήπως στενάζει διά τόν Ά κάβ ό σο
φός τής Σιέρρας— Μορένας ;

Ό  Σαουλγαλίπ δέν άπήντησε, παρετή- 
ρησε τόν ποιητήν καί ειπεν :

—  Ή  Χαλεβά εινε πιστή ώς ή τρυγών 
τοδ δάσους καί άγνή ώς τό πρώτον φως 
τής ημέρας.

—  Διατί αί μοϊραι, έξηκολούθησεν ό ποι
ητής, ήνωσαν τόν αδελφόν καί τήν άδελ- 
φήν ύπό τήν αύτήν στέγην εν φώ άνακτόρφ;

— Ή το  γεγραμμένον ! Ό  δυστυχής Ά 
κάβ, έμπ«ευσθείς ύπό τών πονηρών πνευμά
των, έφερε τήν Χαλεβάν εις τούς κήπους 
τής Μεδίνας — Θαχάρας ίνα τό πυρ τοδ έ
ρωτος ύποκαύση τήν ψυχήν τοδ καλίφου. Ό  
Άλακέμ είδε τήν Χαλεβάν καί, αιχμάλω
τος είς τά  δίκτυα τόσης καλλονής, διέταξε 
τόν Ά κάβ όπως εκείνην τήν ιδίαν νύκτα 5- 
δηγήση τήν δούλην είς τό άνάκτορον. Καί 
ούτως έγένετο Ή  Χαλεβά, ένφ ό λα
τρευτός τοδ πνεύματός της έβάδιζε πρός τήν 
ΘαοάγόΟαν, ήτο κεκλεισμένη εν τφ  άνακτό· 
ρφ, όπου εϊσέτι στενάζει.

—  Ά λ λ ’ ό πρίγκιψ θά άγνοή ότι ή Χ α
λεβά είνε αδελφή του ;

—  Ναί.
—  Ώ  ! είναι άνάγκη νά άποκαλυφθή τοι*. 

οδτον μυστήριον.
—  Έάν είσαι πιστός σύ θά ίδης ταύτην 

τήν νύκτα τό ούρί τών ερώτων σου, καί τό 
άγνόν βλέμμα του θά φέρη είς τό πνεδμά 
σου τήν ησυχίαν.

— Καί θά είναι διά πάντοτε ίδική μου 
εκείνη, ή τιςδ ιά  τής επί δύο σελήνας άπου- 
σίας της καθιστά' τάς ημέρας μου ζοφεράς 
καί τάς νύκτας μου άνευ ύπνου ;

— Έ άν είσαι πιστός θά είνε ίδίκή σου, 
ύπέλαβεν ό Σαουλγαλίπ εγειρόμενος τοδ. 
σκαμνιού καί διευθυνόμενος πρός εν τών 
άκρων . τής αιθούσης- Εν τφ  βιβλίφ τών 
μοιρών τό όποιον περικλείει τό στερέωμα καί 
δεσπόζει τών εποχών, εύρίσκεται γεγραμμέ
νον τό ονομά σου.

—  Ό  λογος τοδ σοφοδφωτίζει τόπνεΰμα 
τού αμαθούς, έφώνησεν ό Ά βέν-Ά μάρ .

Καί προσήλωσε τό φλογερόν βλέμμα του 
έπί τοδ μάγου.

Ό στις, μέ κικλιμένην έπί τοδ στήθουςτήν 
κεφαλήν, άφηρημένος, ακίνητος ώς άγαλμα 
ήρχισε νά  προσεύχηται γονυπετώς, εις μίαν 
τών γωνιών τής αιθούσης.

Η’ .
Παρήλθον στιγμαί τινες βαθείας σιγή ί, 

μυστηριώδους, επιβλητικής.
Μόνον ό «πινθηρισμός τοδ λύχνου ήκαΰετο.
Καί ό ψίθυρος τών ευσεβών λέξεων* άς 

προέφερεν ό Σαουλγαλίπ.
Ό  Ά βέν-Ά μάρ έθεώριι εκστατικός τήν 

εικόνα, ήτις παρίστατο πρό τής όράσεώςτου.

θ  '.
"Οτε ό Σαουλγαλίπ έπεράτωσετήν προσευ

χήν ήγέρθη, έξήγαγε κάτωθεν τών πτυχών 
τοδ έπενδύτου του φιαλίδιον, τόσο μικρόν 
ώστε μόλις διεκρίνετο, έλαβεν άπό τής τρα- 
πέζης χρυσοδν πύραυνον καί, προφέρων λέ
ξεις τινας καββαλιστικάς, έχυσεν έπ’ αύτοδ 
τρεις σταγόνας χρώματος πρασίνου έκ τών 
περιεχομένων έν τφ  φιαλιδίφ,

—  Πνεύματα, δοϋλα τής ισχύος μου, 
έφώνησεν ό μάγος, συνδράματε τήν θέλησίν 
μου διά τής βοήθειας σας.

Καί αί τρεις πράσιναι σταγόνες ηύξησαν 
ώς διά μαγείας καί ήρχισαν νά κοχλάζωσι 
μετά θορύβου ύπόκώφου, συγκεχυμένου, μυ
στηριώδους.

Καπνός πυκνός, δυσώδης, χρώματος ερυ
θρού, έξήλθεν έλικοειδώς τοδ πυραύνου, δι·- 
εστάλη καί, πληρών τήν αίθουσαν, εζάλι- 
σεν εντελώς τό ν^Ά βεν- Άμάρ, όστις έπε* 
σεν έπί τοδ εδάφους αναίσθητος.

Διέρρευσάν τινα δευτερόλεπτα.
Τέλος ό μυστηριώδης γέρων έχάραξε διά 

τής μαγικής ράβδου του κύκλον έν τφ  κα· 
π νφ , διά τοδ οποίου ό θόρυβος τοδ κοχλά- 
ζοντος ύγροδ έπαυσεν έξητμίσθη ή πυκνή 
ατμόσφαιρα' καί ό Ά β έν-Ά μ ά ρ , εγειρόμε
νος τοδ εδάφους, άνέλαβεν ώς πρότιρον τάς 
αισθήσεις του.

Ό  Σαουλγαλίπ έθεσε κατόπιν τήν έκ 
χρυσού ράβδον ΐν τφ  πυραύνιρ καί συμπε- 
πλιγμένον έπ’ αυτής έξήγαγε δακτύλιον ώ- 
ραίον έκ σμαράγδου, τόν όποιον έτεινε πρός 
τόν ποιητήν.

—  Διά μέσου αύτοδ τοδ φυλακτοδ, έφώ- 
νησε διά φωνής βραγχνώδους, μεγαλοπρεπούς 
καί προφητικής ό Σαουλγαλίπ, θά πραγμα- 
τοποιηθώσιν αί επιθυμίαι σου καί θά σοί 
ύπακούσωσι τάστοιχεϊα. Ή  ισχύς αύτοδ τοδ 
δακτυλίου θά διαρκέση άπό τοδ πρώτου 
άσμα το; τοδ άλέκτορος κατά τό φως τής 
αύγής μέχρις ότου γίνη ίδική σου ήΧαλεβά, 
τής όποιας τό κρησφύγετου θά έπισκεφθής 
αύτήν τήν ίδιαν νύκτα.

—  Ή , σοφέ Σαουλγαλίπ ! έφώνησε πλή- 
ρης χαράς ό ποιητής. Ά ς  εύδοκήση ό Α λ 
λάχ νά διέλθγς τήν τρομεράν γέφυραν Σ β · 
ρ ά τ 1 μέ τήν ταχύτητα τής σκέψεως. Ζήτη- . 
σόν μοι ό ,τι θέλει; καί παν 5 ,τ ι έχω θά είνε 
ΐδικόν σου.

—  Τό πνεύμα τοδ καλού δέν απαιτεί 
άπό σέ ή τήν έκπλήρωσιν τών παραγγελμά
των αύτοδ. Συγχώρει τούς εχθρούς σου' 
δέου ϋπέρ τής ψυχής τοδ Ά κάβ είς τόν Οί- 
κτίρμονα καί Φιλεύσπλαγχνον θεόν, καί 
Ισο πιστός πρός τήν Χαλεβάν.

1 Ή  γέ^ορα *ντη, χ#ϊ* τό Κόράνιον, είνε λεπτο- 
τέρα τριχόε όξντέρ» ξνρα-ρ/ον. Α ί ψυχα! τών εκλε
κτών 0ά τήν διέλθωιι μέ τήν ταχύτητα τοδ ανέμου" 
ά λ ν  οί χατηραμίνοι θά ολιοθήοωίΐ χαί θά χαταχρημνι- 
σθώσιν είς τό αιώνιον'πδρ.
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—  Ό  Ά βέν-Ά μάρ  μόνον διά τήν Χ α
λεβάν εγεννήθη, είπεν ό ποιητής, όστις μό
νον τό ούρί τών ερώτων του έσκέπτετο.

—  Ή  Κίνθα μισεϊ θανασίμως εκείνην, 
ήτις είνε φώς τών οφθαλμών σου, έφώνησεν 
ό Σαουλγαλίπ.

—  Ή  ! έγώ θά τής άποσπάσω τήν περ
γαμηνήν τήν όποιαν κρύπτει.

—  Ή  περγαμηνή τοδ μεγάλου Άβδιρ· 
ραχμάν είνε σήμερον τό πρώτον φυλακτόν 
τής Κίνθας.

—  Καί πόσον θά διαρκέσνι ή ισχύς του ;
■ —  Τ α ύτηντή ν  νύκτα καί αύριον άπό τής

ώρας τοδ αλλαχά μέχρι τοδ πρώτου άσμα
τος τοδ άλέκτορος.

τ— Καί τ ί νά πράξω κατά τάς ώρας τοδ 
φυλακτοδ τής Κίνθας ;

—  Έ σο ενάρετος· διότι τά  αμαρτήμα
τα  διαφθείρουσι τόν άνθρωπον καί χ α θ ι-  
σζ&σι rdc tfjtépac αΰιοΰ ζοφεράς xal rdc

του â n v  ύπνον . Έ σο πιστός πρός 
τήν Χαλεβάν. - '

Καί ό Σαουλγαλίπ προέφερε ταύτας τάς 
λέξεις διά φωνής τόσον διαπεραστικής καί 
ίσχυράς, ώστε άντήχησεν όλον τό σπήλαιον.

— Ό  Ά βέν-Ά μάρ μόνον διά τήν Χα
λεβάν εγεννήθη, έπανέλαβεν ό ερωτευμένος 
όστις ήδη έπόθει μόνον νά πετάξχι είς τάς 
άγκάλας τής παρθένου τών ονείρων του.

.—  Ή  ειρήνη τοδ Ιεχωβά έστω μετά 
τοδ ήγεμόνος τών πνευμάτων, έφώνησε διά 
μυστηριώδους φωνής ό μάγος, όστις είχεν 
άναγνώσει έν τφ  νφ  τοδ ποιητοδ.

I '
"Οστις ήθέλησι νά άπαντήσγι.
Ά λλά  τό φώς τοδ λύχνου έξέπνευσε.
Καί ή μορφή τοδ μάγου έξηφανίοθη κε- 

καλυμμένη ύπό τοδ μανδύου τοδ σκότους.
-Τρομερά βροντή, όμοια πρός εκείνην,ήτις 

θά συνοδεύση τήν τελευταίαν ημέραν τήν 
σάλπιγγα τοδ ΊααραψίχΛ 1 έκαμε τό έδαφος 
τοδ σπηλαίου νά τρέμι^.

Ό  δέ τεταραγμένος εραστής, άνελθών έπί 
τών πτερύγων πνεύματος, τό όάοϊον είχε 
τήν κεφαλήν λέοντος, τό σώμα άετοδ, τήν 
ούράν φαλαίνης καί τούς οφθαλμούς πύρι
νους, περών άγνωστα, σκοτεινά καί μακρά 
υπόγεια, μετεκομίσθη μετά παρέλευσιν μια; 
ώρας καί. ώς διά μαγικής τέχνης εις τόπον, 
όστις άκτινοβολών ύπό τό άργυρώδες φώς 
τής σελήνης, προύκάλεσε χιλίας άναμνή- 
σεις είς τό «νεύμα του.

Ό  Ά βέν-Ά μάρ  παρετήρησε πιρ ιξ καί 
έμιινεν εκπεπληγμένος.

Διότι ό ίππος, όστις άπό. τώ# οχθών τοδ 
Γουαδαλκιβίρ τόν είχε φέρει εκείνην τήν ε
σπέραν είς τό σπήλαιον τοδ μάγου, είχεν 
έξαφαιοθή.

Τά δέ άνθη τής πεδιάδος, άτινα πρό τών 
βλεμμάτων αύτοδ έξετείνοντο, Ιγνώριζον 
τό μέ τούς κυανούς οφθαλμούς ούρί.

Ό. Ά βέν-Ά μάρ  εύρίκετο είς τούς κή
πους του Μερουάν, πλησίον τής πηγής τών 
’Μαργαριτών.

{Έπ-ται τά Π μέρος).

1 Ό  Ίσραφίλ θά άναγγιιλη τήν τελευταίαν χρίοιν 
’8ιά σάλπιγγος τόσον μαχρας οσον από τής Ίιρουσα- 
λήμ μέχρι τοδ δρου; Σ ινί.

• R i d e r  H a g g a r

e k z e i i s t h :
( ητι-ζ πρ&πιι νά  υπαχούηται)

Μ υ θ ισ το ρ ία
ι ---------

( Συνέχεια )

ΙΔ'

Τδ π ν ε ύ μ α  τ ΰ ς  ζω ή ς .

Έ πραξα  ώς διετάχθην καί τρέμων καί 
φοβούμενος ήσθάνθην εμαυτόν όδηγούμενον 
μακράν τής άκρας τοδ λίθου. Έ ξέτεινα τάς 
κνήμας μου άλλά δέν ήδυνήθην νά ευρώ ού· 
δέν δι’ αύτών.

—  Μέλλω νά πέσω, Ιτραύλισα.
—  Ό χ ι, άκολοόθει με καί έμπιστεύου 

εις έμε έψιθόρισεν ή Ά ϊσα.
Ά ν  λάβη τις ΰ π ’ όψιν τήν θέσιν έν ή εύ- 

ρισκόμην, ήτο μεγάλη άπαίτησις έκ μέρους 
τής Ά ϊσας νά ζητή τήν εμπιστοσύνην μου 
πρός αύτήν, άφοδ περί τοδ .χαρακτήρος 
της ούδέν καλόν εγνώριζον. Τις οίδεν άν 
κατά τήν στιγμήν ταύτην δέν μέ ώδήγει 
πρός τόν όλεθρόν μου ; Ά λ λ ’ έν τ φ  βίιρ 
πολλάκις άναγκαζόμεθα νά πιστιύωμεν είς 
αγνώστους θεούς*, τούτο δέ ακριβώς συνέ- 
βαινεν είς εμέ κατά τήν στιγμήν ταύτην.

—  Περιπάτει είπε.
Έ γώ  δε μή εχων τό δικαίωμα τής εκλο

γής ήκολούθησα.
Ήσθάνθην ότι κατηρχόμην κατά έν ή 

δύο βήματα διά τής όλισθηράς έπιφανείας 
τοδ λίθου, καί κατόπιν ότι εύρέθην μετέω
ρος, καί μοί έπήλθεν ή ιδέα ότι είχον άπο· 
λεσθή. Ά λ λ ’ όχι- μετά μίαν στιγμήν καί 
πάλιν έπάτησαν οι πόδες μου επί τοδ πε
τρώδους εδάφους καί ήσθάνθην ότι ίστάμην 
έπί στερεάς γης καί προφυλαγμένος άπό 
τοδ άέρος. ον ήκουον συρίζοντα άνωθεν 
τής κεφαλής μου. Έ ν φ , ίστάμην σκεπτό- 
μενος καί ευχαριστών τόν θεόν διά τήν έλεη- 
μοσύνην του, ήτις μέ έσωσε, κάτι ολίσθησε 
πλησίον μου καί είδον τόν Λέοντα πίπτοντα 
έπ ’ έμοδ.

—  ’Εδώ είσαι γέρων μου; ανέκραξε. 
Τούτο άποβαίνει πολύ εύχάριστον!

Δέν είχε τελειώσει τάς λέξεις ταύτας, ότε 
ό Ίώ β όλολύζων έπεσεν ώς αερόλιθος επί 
τών κεφαλών μας παρασύρων ήμά’ς έπί τοδ 
εδάφους. Έ νφ  δέ προσεπαθοδμεν νά έγερ- 
θώμεν έφθασε καί ή Ά ίσά καί στάσα έν 
μέσφ ήμών μάς διέταξε νά άνάψωμεν τάς 
λυχνίας μας, αΐτινες ευτυχώς δέν είχον 
βλαφθή.

’Εξήγαγον εκ τοδ θυλακίου μου κυτίον 
πυρείων καί ήναψα καί τάς δύο λυχνίας. 
Ή το  παράδοξος ή σκηνή, ή η ς  μάς πα'ρου- 
σιάσθη εις τό φώς αύτών. Εΰρισκόμεθα εν
τός λαξευτού θαλάμου τετραγώνου μέ πλευ
ράς δέκα ποδών μήκους καί έφαινόμεθα με- 
μωλωπισμένοι. Μόνη ή Ά ίσά εστατο α τά 
ραχος έν μέσφ ήμών καί περιμένουσα ν ’ άνα- 
φθώσι καλώς αί λυχνίαι. Ό  θάλαμος έφαί- 
νετο κατά τ ι φυσικός καί κατά τ ι λαξευτός.

‘Η στέγη τοδ φυσικού μέρους άπηρτίζετο 
έκ τής σειομένης πλακός τό δέ έτερον μέρος

εφαίνετο λελαξευμενον ύπ ανθρώπινης χειρός.
Ό  θάλαμος ούτος ήτο θερμός καί ξηρός 

καί τή  άληθείορ άληθές καταφύγιον έν συγ· 
κρίσει πρός τά  άνωθεν αύτοδ υπάρχοντα.

—  Καί ούτως ήμεθα ασφαλείς, καίτοι 
πρός στιγμήν είχον πιστεύσει οτι ή κινού
μενη άβυσσος θά κατέπιπτε παρασύρουσα καί 
ήμάς είς τήν κάτωθεν άβυσσον άνευ πυθμέ- 
νος. Καί ήδη ότε αύτός, (καί έδειξε τόν κα- 
θήμενον καί σπογγίζοντα έαυτόν Ίώβ) ον 
δικαίως άποκαλοδσι χοίρον διότι είνε ανόη
τος ώς χοίρος, καί τώρα λέγω. ότε αύτός 
άφήκε νά καταπεβνι ή σανίς δέν θά δυνηθώ- 
μεν πλέον νά έπιστρέψωμεν εντεύθεν, άλλά

, θά διήση νά κάμω άλλο σχέδιον. Ά λ λ ’ ήδη 
άναπα,υθήτε ολίγον καί παρατηρήσατε τό 
μέρος τούτο. Τ ί νομίζετε ότι είνε;

—  Δέν γνωρίζομιν άπήντησα.
—  θ ά  επίστευες. Χόλλυ, ότι ύπήρξεν 

άνθρωπος όστι; Ιξέλεξέ ποτ-ε τό άπήνεμον 
τοδτο μέρος ώς κατοικίαν του καί έξηκολού
θησεν επί πολύ νά ζή έν α ύτφ ; Μόνον άπαξ 
άνά δωδεκαήμερον έξήρχετο ίνα λαμβάνγ) 
ο,τι οί άνθρωποι τφ  έφερον καί τφ  κατέθε- 
τον ώς προσφοράν έπί τής εισόδου τής σή- 
ραγγος, ήν διήλθομεν, ϊν* φθάσωμεν εν
ταύθα.

Άνεβλέψαμεν έκπληκτοι Έ χύνη  δέ εξα
κολούθησε.

—  Καί όμως ούτω συνέβαινεν. Ύπήρχεν 
άνθρωπος, όστις έκάλει έαυτόν Νούτ, καί- 
τοι δέ ζών κατά τάς ύστε'ρας ημέρας είχεν 
εν εαυτφ τήν σοφίαν τών υιών τοδ Κώρ. 
Ή το  ερημίτης, καί. φιλόσοφος, καί πεπει
ραμένος τών μυστηρίων τής φύσεως. Ούτος 
άνεκάλυψε τό πδρ, όπερ θά σάς δείξω, όπερ 
είνε ή ζωή καί τό αίμα τής φύσεως, καί όπερ 
άν τό άναπνεύβϊ) τ ις  καί λουσθή εν αύτφ 
ζή έφ ’ όσον ζή αύτή ή φύσις.

Ά λ λ ’ ώς «ύ , Χόλλυ, ούτω καί ό Νούτ 
δεν ήθελε νά χρησιμοποίηση τήν σοφίαν του. 
"Ελεγεν ότι ήτο κακόν διά τόν άνθρωπον 
νά διότι ό άνθρωπος έγεννήθη ίνα άπο- 
θάνη. Διά τοδτο δέν Ιλεγεν εις ούδένα τό 
άπόκρυφόν του καί διά τοδτο ηλθε καί κα- 
τφκησεν ενταύθα, όπου, όστις ζητεί τήν ζωήν 
πρέπει νά έλθη, καί έλατρεύετο ύπό τών 
Άμάχαγγέρων τής εποχής του ώς άγιος καί 
ερημίτης. "Οταν ηλθον τό πρώτον εϊ; την 
χώραν τα ύτη ν ... (Γνωρίζεις, Καλλίκρατις 
πώς καί πότε ήλθον ;) Ά λλοτε θά σοί είπω. 
Είνε περίεργος ιστορία.— Ό ταν ήλθον είς 
τήν χώραν ταύτην, ήκουσα νά ομιλώσι περί 
τοδ φιλοσόφου τούτου καί τόν περιέμεινα, 
όταν έξήλθεν ίνα ζητήση τήν τροφήν του, 
καί έπέστρεψα ενταύθα μετ’ αύτοδ καίτοι 
πολύ εφοβήθην νά διέλθω τήν άβυσσον, ήν 
διήλθομεν όμοδ. Τότε τόν κατέθελξα διά 
τοδ κάλλους μου καί τόν ¡κολάκευσα διά τής 
γλώσσης μου ούτως, ώστε μέ έβαλε νά κα
θίσω καί μοί έδειξε τό πδρ καί μοί είπε τά 
απόκρυφα αύτοδ, άλλά δέν ήθελε νά μου 
έπιτρέψη νά είσέλθω έν α ύτφ , καί εγώ φο
βούμενη μή μέ φονεύση, εκρατήθην διότι 
έγνώριζον ότι ό άνθρωπος ητο γέρων πολύ 
καί θά άπέθνησκε ταχέως. Έπέστρεψα άφοδ 
έμαθον πάν ότι ίγνώριζε περί τοδ θαυμάσιου 
πνεύματος τοδ κόσμου καί τούτο ήτο πολυ 
διότι ό άνθρωπος ήτο πολύ αρχαίος καί σο-
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φος καί διά τής άγνότητος καί' τής (γκρα- 
τεέας καί των παρατηρήσεων τοΰ άβώου 
«νεύματός του είχε λεπτύνει τό πέπλον με
ταξύ εκείνου τό οποίον βλέπο^εν καί τών 
ρεγάλων αοράτων αληθειών, ών άκούομεν 
τόν ηγ ον των πτερύγων έν οσιρ ίπτανται 
ταχέως φεύγουσαι διά τού παχυλού άέρο'ς 
του κόσμου. Μετά ταϋτα  πριν παρέλθωοε 
πολλαί τ,μίραι σί είδονω,Καλλίκρατες, πλα- 
νηθέντα ενταύθα μετά τής Α ιγύπτιας Ά με- 
νάρτας, καί ήγάπησα διά πρώτην καί τε
λευταία* φοράν έπί ζωής ρου, άπαξ διά 
παντός ώύτε ροΰ ΐπήλθεν ή ιδέα νά ελθω 
ενταύθα ρετά βοδ καί νά λάβω τό δώρον 
τής ζωής δ ι ’ ερέ καί διά σε. Ώ στε ήλθο- 
ρεν ρετά 'τή ς  Άρενάρτας, ητις δέν ήθελε 
νά σ ’ άφίνή ρόνον καί εΰρορεν τόν γέροντα 
νεωστί άποθανόντα. Έκεϊ εκειτο’ καί τό λευ· 
κόν γένειόν του τόν έκάλυπτεν ,ώς φόρεμα, 
(καί ταύτα  λέγουβα έδειξε θέαιν τινα πλη 
σίον τής θέσεως εν ή εκαθήρην)· άλλά βε
βαίως προ πολλού ρετεβλήθη εις κόνιν καί 
ό άνερος έπήρε εντεύθεν προ πολλού τήν 
κόνιν του.

Είς τάς λέξεις ταύτας εξίτεινα τήν χεϊ- 
ρα ρου καί (ψαυσα τήν κόνιν, ήσθάνθην δε 
ρ ετ ’ ολίγον ώς εί οΐ δάκτυλοί ρου Ιθιγον τ ι. 
*Ητο όδοϋς άνθρώπου, πολύ κίτρινος άλλά 
άφθαρτος. Τόν ελαβον καί τόν Ιδειξα πρός 
τήν Ά ϊαάν ήτις (γέλασε.

—  Ναι, ιιπεν, άναρφιβόλως είναι ϊδικός 
του. "Ιδετε τ ί υπολείπεται άπό τόν Νούτ 
καί τήν σοφίαν τού Νούτ ! Ε ίς ρικρός οδούς 
καί ρόνος ! Καί όρως (κείνος είχεν άπασαν 
τήν ζωήν είς τήν διάθεσίν του καίχάριν τής 
συνειδήίεώςτουδεν ήθελε νά τήν λάβη. Λοι
πόν εκειτο εκεί νεωστί άποθανών, καί ήρείς 
κατήλθορεν όπου θά σας οδηγήσω. Τότε 
συλλέξασα άπαν τό θάρρος ρου καί περι- 
φρονήσασα τόν θάνατον ΐνα κερδήσω τόσον 
λαμπρόν στέφανον ζωής, εΐσήλθον εις τάς 
φλόγας, καί αίφνης ! ζωή, ήν ουδέποτε θά 
γνωρίσητε,ρέχρις ου τήν αΐσθανθήτε ερρευσεν 
(ν (ροί καί (ξήλθον «θάνατος καί περικαλ
λής ΰπερ παν όριον. Τότε Ιξέτεινα τούς 
βραχίονας ρου πρός σε ώ Καλλίκρατες καί 
σέ προβεκάλεσα νάλάβης τήν αθάνατον νυρ 
φίαν σου, σύ δέ καίτοι τυφλωθείς ΰπό τού 
κάλλους ρου έστράφης άπ ’ 4ροϋ καί ερρι- 
ψας τούς βραχίονάς σου περί τόν τράχηλον 
τής Άρενάρτας. Τότε φοβερά ρέ κατέλαβε 
ρανία κ « ί ρέ Ικαρε ίξω  φρένων, ώστε λα - 
βούσα τό έγχειρίδιον, όπερ εφερες, σε (πληξα 
δ ι’ αΰτού, καί σύ ένταύθα πρό τών ποδών 
ρου καί είς τόν τόπον τής ζωής άπέθανες 
καί κατήλθες εις τήν χώραν τού θανάτου.

Δέν έγνώριζον τότε ότι είχον τήν δύναριν νά 
φονεύω διά τών όφθαλρών ρου καί διά τής 
ισχύος τής θελήσεώς ρου καί σέ (φόνευσα 
διά τού εγχειριδίου-1 Ά λ λ ’ όταν ήσο νε
κρός πόσον Ικλαυσα! "Αχ Ικλαυσα διότι 

' (γώ  ήρην αθάνατος καί σύ ησΟ νεκρός.

1  Σ η μ ε ι ω τ έ ο ν  ό τ ι  υ π ά ρ χ ε ι  δ ι α φ ο ρ ά  μ ε τ α ξ ύ  τ ο 8  τ ρ ό 

π ο υ  χ α θ ’  ο ν  'έ λ ε γ ε ν  ή  γ ρ α φ ή  δ τ ι  ε φ ο ν ε ύ θ η  ό  Κ α λ λ ι κ ρ ά 

τ η ς  κ α ι  τ ό :  δ ι η γ ή σ ι ω ς  τ ή ς  Ά ϊ σ ά ς -  . Κ α τ ά  τ ή ν  π ρ ώ τ η ν  

ο ν τ ο τ  ε ι χ ε  φ ο ν ε υ θ ή  δ ι ά  τ η ς  δ υ ν ά μ ε ω ς  τ η ς  μ α γ ε ί α ς  τ η ς ,  

έ ν φ  α ν  λ ά β η  τ ι ς  ύ π ’  ό ψ ι ν  τ ή ν  π λ η γ ή ν ,  ή ν  ί ί δ ο μ ε ν  έ π ί  

τού νεκρού, ή  Ά ϊ β ά  μ ά λ λ ο ν  ή λ ή θ ε υ ε ν .  Ά λ λ ’  δ τ ι  δ έ ν  

χ α τ ώ ο Ο 'ι ί β ά  π ο τ ε  ν ά  ε ν ν ο ή σ ω  ε ί ν ε  π ω ς  αί δ ύ ο  γ υ ν α ί κ ε ς  

μ ι β ί φ ί ρ ο ν  τ ό ν  ν ε κ ρ ό ν  δ ι ά  τ ή ς  α β ύ σ σ ο υ ,  ή ν  δ ι ή λ θ ο μ ε ν .

Έ κλαυσα τόσον ώστε άν ήρην θνητή θά 
(ξερρήγνυτο ήκαρδίαρου. Καί έκείνη ή Αι
γύπτια  ρέ κατηράτο διά τών θεών της. Διά 
τού. Όσίριδοςκαί διά τής "Ισιδος ρέ κατη- 
ράσθη καί διά τού Νέφδυος καί τού Έ κ τ  
καί τής Σεχέτ καί Σέτ επικαλούμενη παν 
κακόν κατ ’ εμού καί αίωνίαν ρόνωσιν. Είσ· 
έτι (νθυρούραι τό πρόσωπόν της απειλητικόν 
πρός (ρέ ώς τήν καταιγίδα, άλλά δέν ήδύ- 
νατο νά μέ βλάψη καί (γώ  δέν γνωρίζω άν 
ήδυνάρην νά τήν βλάψω. "Οπως δήποτε 
δέν προσεπάθησα, ά λλ ’ α ί δύο όρου σέ 
άπηγάγορεν εντεύθεν. Μετά ταύτα  τήν έδι
ωξα διά τών ελών καί φαίνεται ότι Ιζησε 
ΐνα γέννηση υίόν καί ίνα γράψγ τήν διήγη- 
σιν, ήτις Ιφερε σέ τόν σύζυγόν της πρός (ρέ 
τήν αντίζηλόν της καί τήν φονεα σου.

Αΰτη είνε ή Ιστορία, ήδη δε ή ώρα εφθασε 
καθ’ ήν αΰτη θά στεφθή διά στεφάνου. Ώ ς 
πάντα  τά  τού κόσρου τούτου είνε άνάρικτος 
(ξ άγαθού καί πονηρού, ίσως περισσοτέρου 
πονηρού ή άγαθού καί είνε γεγραρρένη δι ’ 
αίρατος. Βίνε όρως άληθής διότι οΰδέν σοί 
άπέκρυψα, ,ω Καλλίκρατες. Καί ήδη εν 
πράγμα θέλω νά ράθω παρά σού πριν Ιλθη 
ή (πίσηρος στιγρή. Μεταβαίνορεν ενώπιον 
τού θανάτου ίνα  λάβωρεν ζωήν, ά λλ ’ ή 
ζωή καί ό θάνατος είνε πολύ πλησίον άλλή· 
λων *αί τις οίδε τ ί  θά συρβή ; "Ισως χωρι- 
σθώρεν καί πάλιν έπί τινα περίοδον χρόνου. 
Είραι γυνή καί όχι πρόφήτις καί δεν γ ι-  
νώσκω τό μέλλον,'άλλά γνωρίζω όρως, διότι 
τό Ιραθον (κ τών χειλέων τού γέροντος 
Νούτ, δτι ή ζωή ρου άπλώς παρετάθη καί 
(λαυ.πρύνθη ά λ λ ’ ότι δέν είνε αίωνία. Λοι
πόν είπέ ρου, Καλλίκρατες, πριν ΰπάγωρεν, 
ότι ρέ συγχωρεϊς καί οτι ρέ αγαπάς αλη
θώς καί άπό καρδίας.

Ά κουσον ϊσως (πραξα πολλά κακά, ίσως 
ήτο άδικον νά ’ φονεύσω πρό δύο νυκτών 
εκείνην τήν κόρην, ήτις σέ ήγάπα ’ άλλά ρέ 
είχε- παρακούσει καί ροί προείπε κακά δ ι’ 
(ρέ. Δ ι’ αύτό τήν (θανάτωσα. Πρόσεξον 
ίνα ρή καί σύ, όταν γίνης αθάνατος, φονεύεις 
εν τή  οργή σου καί :ή  ζηλοτυπίβρ σου διότι 
άκαταράχητος δύναρις είνε επικίνδυνον 0- 
πλον είς τάς χεϊρα« τού άραρτάνοντος άν
θρώπου. Ά λ λ ’ άνήράρτησα, ήράρτησα διά 
τόν ρεγάλον Ιρωτά ρου καί διακρίνω τό αγα 
θόν άπό τό πονηρόν ή δέ καρδία ρου δέν 
(σκληρύνθη όλοσχερώς. Ό  ερως σου, ώ Καλ- 
λίκρατες θά είνε ή σωτηρία ρου ώς άλλοτε 
τό πάθος ρου ύπήρξεν ή οδός, δ ι ’ ής ώλί- 
σθησα πρός τήν κακίαν. Μάθε ότι ό ρή ίκα- 
νοποιηθής άληθής ερως είνε κόλασις διά τάς 
εύγενεϊς καρδίας καί ρέρος τών κατηραρέ- 
νων, ά λ λ ’ ερως άνταποδιδόρενος παρά τού 
αγαπητού ρας, οΰτος μας κατασκευάζει πτέ
ρυγας ίνα ύψωθώρεν άνωθεν τών εαυτών ρας 
καί ΐνα γίνωρεν ό ,τι πρέπει νά ήρεθα. Λοι
πόν λάβε ρε άπό τήν χείρα καί άφαίρεσον 
τόν πέπλον ρου ώς εί ήρην άγρότις κόρη 
καί όχι ή σοφωτέρα καί ώραιοτέρα τών γυ
ναικών, καί θεώρησόν ρε εις τούς όφθαλ- 
αούς καί είπε ροι ότι ρέ συγχωρείς (ξ όλης 
σου τής καρδίας, καί ότι ρέάγαπ^ς έξ όλης 
σου τής ψυχής.

Έ παυσε νά όριλή καί ή τρυφερότης τής 
φωνής της έφαίνετο πλανωρένη πέριξ ημών

ώς γλυκεία άνάρνησίς. Έ γώ  καί ο “Λέων ■· 
ήρεθα συγκεκινηρενοι· είς τό επακρον. Μέχρι 
τούδε ούτος. (σύρετο ύπό θέλγητρου ópoiou·· 
πρός τό σϋρον τό πτηνόν εις τό στόρα τού·’ 
όφεω;· τούτο τουλάχιστον ένόριζεν ά λ λ ’ήδη- - 
ήσθάνθη ότι ήγάπα άληθώς τήν θαύρασίαν 
πρό ήρών γυναίκα ώς τήν’ ήγάπων καί (γώ .
Οί όφθαλροί του ενεπλήσθησαν δακρύων,- 
τήν (πλησίασε τή άφήρεσε τόν πέπλον τήν 
ελαβεν U  τήςχιιρός κα] άτενίζων αυτήν εί{,: 
τούς όφθαλρού; τή  είπε.

—  Ά ϊσά , σέ αγαπώ (ξ  όλης καρδίας, καί. . 
εφ ’ όσον είνε δυνατή ή συγχώρησις σέ συγ
χωρώ διά τόν θάνατον τής Ούστάνης. Τά.. · . 
λοιπά άνήκουσιν είς σέ καί τόν Πλάστην κα ί 1 
οΰδέν γνωρίζω περί αυτών. Γνωρίζω ρόνον _ 
ότι σέ άγαπώ καί δέν θά άπορακρυνθώ άπό- ■ 
σού ρέχρι τέλους.

—  Λοιπόν, άπηντησε-Έ^ίέ»·»? ρετ ΰπιρη» 
φάνου ταπεινοφροσύνης, ήδη ότε ό κύριός 
ρου. δίδει τόσον γενναίως εγώ δέν πρέπει νά  
υστερήσω.

’Ιδού !
Καί θεΐσα τήν χεΐρα του επί τής. χαριέ* 

σης κεφαλής Ικλινε τό γόνυ.
—  ’Ιδού κλίνω τό γόνυ πρό τού κυρίου- . 

αου, είς ενδιιξιν υποταγής. ’Ιδού, καί ταύτα. 
λέγουσα ήγέρθη καί τόν ήσπάσθη έπί τών 
χειλέων, —  είς ενδειξιν τής συζυγικής ρου 
στοργής τόν άσπάζοραι. ’Ιδού, καί (θεσε 
τήν χεϊρά της επί τής καρδίας του. Μά τό 
άράρτηρά ρου, ρά τούς αιώνας καθ’ οΰς . 
πιριέρεινα ΐνα άποπλυθή, ρά τήν ρεγάλην 
αγάπην δ ι ’ ής άγαπώ, καί ρά τό πνεϋρα — 
τό αιώνιον, όπερ γενν$ ζωήν, εξ ου αΰτη  · 
απορρέει καί πρός ό επανέρχεται, όρνύω :

«  Ό ρνύω (ν τή  υπερτάτη ταύτη στιγρή 
καθ’ ήν συνεπληρώθη ήγυναΐκεία  φύσιςρου, 
ότι θά (γκαταλιίψω  τό πονηρόν καί θά άσπα- ; 
σθώ τό αγαθόν,. Όρνύω ότι διά παντός θά 
όδηγοϋραι ύπό τή ; φωνής σου είς τήν εύθυτά· 
την όδόν τού καθήκοντος. Ό ρνύω ότι θ’ απο
τάξω  τήν φιλοδοξίαν καί θά λάβω τήν σο
φίαν ώς οδηγόν άστέρα, ΐνα ρέ έδηγήσϊ) είς 
τήν αλήθειαν καί τήν γνώσιν τού δικαίου. 
Ό ρνύω επίσης ότι θά σέ τιρώ  καί θά σέ. 
λατρεύω, ώ Καλλίκρατες, ρέχρις οΰ φθάσει. 
τό τέλος. Όρνύω . . . .

Ό χ ι δέν όρνύω πλέον διότι τ ί είνε αί. 
λέξεις ; Ά λλά  θά ράθι^ς ότι ή Ά ϊσά δέν 
ψεύδεται.

Ό ρωσε καί σύ, Χόλλυ, είσαι ράοτυς τού- 
όρκου ρου. Έ νταύθα λοιπόν γινόρεθα σύ
ζυγοι Ιχοντες τή ν 'σκοχ ίαν ώς γαρήλιον ’’ 
σκηνήν καί γενόρεθα σύζυγοι ρέχρι τής συν- ' 
τελεία ; τών αιώνων · ενταύθα γράφορεν τά ς ! 
γαρηλίους ύποσχέσείς ρας (πί τών φυσώντων 
άνερων, οΐτινες θά τάς φέρωσιν είς τούςού- 
ρανούς καί πανταχοϋ τού κινουρένου σύρ- 
παντος. Ώ ς γαρήλιον δώρον σοί δίδώ τό 
κάλλος ρου, παρ^τεταρένην ζωήν, άπειρον 
σοφίαν καί πλούτον άρετρον. Οί ρεγάλοι τής . 
γης θά κλίνωσι γόνυ ένώπιόν σου καί οί σο
φοί θά ταπεινωθώσι πρό τής σοφίας σου. θ ά  
άναγινώσκ^ς τάς καρδίας τών άνθρώπων ώς 
ανοικτόν βιβλίον καί θά 'τούς άγης καί θά 
τού; φέρης κατά βούλησιν. θ ά  σέ παρακα- 
λούσιν τά  (θνη άπό αίώνος είς αιώνα νά τοΐς 
λύσης τό α ΐνιγρα τού ρεγαλείου σου καί σύ

ώς α ί σιωπηραί Σφίγγες τής Αίγυπτου θά 
τούς χλευάζης διά τής σιγής σου.-’Ιδού σέ 
άσπάζοραι (τ ι άπαξ καί διά τού άσπασροδ 
ρου σοί,δίδω. εξουσίαν έπί τής ξήράς καί τής 
θαλάσσης έπί τού χωρικού καί τού ρονάρχου 
καί τών πόλεων ρέ τά  φρούριά των και τών 
εν αΰταϊς κατοιχούντων. "Οπου δήποτε ό 
ήλιος βάλλει τά  βέλη του, καί τά  ύδατα 
άντικατοπτρίζουσι τήν σελήνην, οπουδήποτε, 
όρμοΰσιν α ί καταιγίδες καί τά.χρωματιστά 
τόξα τού ουρανού στολίζουσι τόν θόλογ, άπό 
τού χιονοστεφούς Βορρά ρέχρι τού άκρου 
Νότου ή δύναρις σου θά ίσχύγ καί τό κρά
τος σου θά ύφίσταται. Ούτε άσθένεια, ούτε 
θλΐψις, ουτε ό παγερός φόβος, θά σέ σκιά* 
σωσι ρέ τάς μελαίνας πτέρυγάς των', θ ά  
είσαι ώς θεός καί θά χρατής τό αγαθόν καί 
τό κακόν είς τήν παλάμην σου, εγώ ·δέ θά 
ίσταμαι ταπεινή (νώπιόν σου. Αΰτη είνε ή 
δύναρις τού (ρωτος καί τούτο είνε τό γαρή
λιον δώρον, όπερ σοί δίδω, ώ Καλλίκρατες, 
αγαπητέ τού. ’Ρ ά , κύριε μου καί κύριε τών 
π ά ντω ν ! !

Καί ήδη τετελεσται’ ότι (γένετ* δέν άπο- 
γίνεται πλέον. Διότι ό ,τ ι είνε, είνε καί ό,τι 
ίγινε, έγινε διά παντός καί δέν άλλάσσει. 
Είπον . . . .  Ά ς  είσέλθωρεν ίνα τά  πάντα 
τελεσθώσιν έν τάξει.

("Βπετβι βννέχιιβ)

Ύ Η Φ  Ι Δ Π Τ  Ο Ν

Ή  τέχνη τού διολίγΕβόαι κβ'ι μηδέποτε όμιλε!» περί 
(αυτόν, «ποτελεΐ βχεδόν τό δλον τοϊ «ξιαγίστου άν- 
βρώπόν.

Stendhal
' ΉΚ·

Ώραϊα γυνή είνε πβράδειοο; τών οφθαλμών καί κο’? 
λαβΐ{ τής ψ«χή{.

L . Ο.
+*τ

Ό  μή άγατήβας τούς ανθρώπους πριν ή τούς γνω- 
ρίβη, κινδυνεύει νά μή τούς άγαπήαη Ποτέ.

Fenelon
-ΗΗ-

’Û, πόοας θλίψεις προϋξύνηβαν ήμίν δοοιυχήματα, 
άτινα ουδέποτε βννέβησαν I

Οί όρκοι έν τφ  ϊρωτι είνε ή πολυτέλεια του ψεύ
δους.

Païlleron
-ΗΗ-

Κεεχός γραφικός χαραχτήρ είνε ειβος περιφρονη’οεως. 
Άποδεικνύει ότι ίχτιμφ τι< πλειότερον τόν καιρόν του 
ή τόν τοδ άλλου.

Grote

Βόκολώτερον λέγει τ ι; κακόν διά τούς φίλους του ή 
καλόν διά τούς εχθρούς του.

G. Valtour

Τό ε’πιχερδέοτερον έμπόριον θά ήτο ν’ άγοράζ^ τις 
τούς ανθρώπους όοον αξίζουν καί νά τους πωλή όσον 
αΰτοί έχτιμώσιν (αυτούς.

Ε ΙΔ Η ΣΕ ΙΣ  Τ Η Σ  Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ο Σ

Ε ΓΧ α Ρ I A

Ό  Αλέξανδρος Ρ . Ραγχβΰής άπεβίωσεν. —  
Έ δημοσιεύίη  κυρωθείς ύπό το ύ  Βασίλειος 0 αρτι 
ύπδ τ·»5ς Β ουλές ψηφισθεις νόμος περί φορολογίας 
τού έν Έ λλάδ ι καταναλισκορένου καπνού .—Ά νε - 
χώρησεν έπιστρέφων ε ις  Ρ ωσίαν ό Μ έγας Δούξ 
Παύλος. —  Ά π ό  τή ς  ληγοΰσης εβδομάδος βπα- 
νελήφθησαν αί γραμμαί τή ς ’Ο θωμανικής Άτμο- 
πλοΐας μεταξύ Κ ωνσταντινουπόλεως, Σύρου, Κρή
της χαί Α ίγυπτου. —  Ά φ ίχ ε ιο  διά Κ ωνσταντι
νουπόλεως δ πρ ίγχ ιψ  τού Χοεντζόλερν Κάρο
λος,' έξάδελφος τού Αύτοχράτορος τής Γερμανίας 
χα ί άδελφος τού διαδόχου τής Ρουμανίας.

ΕΞΩΤΕΡΙ ΚΑ 
Ό  πατήρ τή ς Βασιλίσσης Ό λγα ς  κα ί θεΐος 

τού Τσάρου μέγας δούξ Κ ωνσταντίνος άπεβίωσεν. 
Τό φιλελεύθερον τού χαραχτήρος αυτού .χα ί ή 
μεγάλη πρδς τά  γράμματα άγάπη  του κατέστη
σαν αυτόν λ ία ν επω φελή  χαί αγαπητόν ε ίς τόν 
Ρωσικόν λ α ό ν .—· Ό  πρωθυπουργός τή ς Βουλ
γαρίας Σ ταμπούλωφ πυροΰοληθείς υπό τώ ν  συνω
μοτών, ονς ή πολιτε ία  του ίσπειρεν,δ ιατρέχει τόν 
έσχατον κίνδυνον. — Ό  έν Α ϊγ ύ π τφ  αντιπρόσω
πος τής Γαλλίας, επ έτυχε τή ν κατάργησιν τού 
φόρου επ ιτηδευμάτων διά τούς1 ξένους υπηκόους. 
— Διάφοροι στόλοι συνεκεντρώθησαν ε ίς  ’ Α λ ε 
ξάνδρειαν ε ιεχα  τή ς έχ τής άναρρήσεως τού νέου 
Κεδίΰου έπελθούσης μεταβολή:.

ΦΙΛΟΛΟΓΙ Α 
Ό  Ρ ίνά ν καθιστμ γνωστόν δτι εντός ολίγου 

εκδίδει χαί τόν τέταρτον κα ί τελευταΤον τόμον 
τής Ίσραηλιτιχής αΰτού ιστορίας, εν πραγμα
τεύετα ι τά  μετά τή ν  επιστροφήν τού λαού τού 
Ισραήλ έκ τής α ιχμαλωσίας τής Βαβυλώνος. Ό  
τόμος ουτος είνε είδος εισαγωγής είς τό πρό 
τρ ιακονταετία : έχδοθέν πολύχροτον σύγγραμμα ό. 
β ί ο ζ  τού Ί η σ ο ΰ  χαί εν α υτώ  θά γείνη λόγος περί 
τώ ν  αποκαλύψεων, α ΐτ ινες κατά τόν συγγραφέα 
εμφανίζονται δύο αιώνας πρό Χριστού χαί παρα- 
τείνοντα ι μέχρι τού 4ου μετά Χρ. « ίώ νο ς , περι- 
λαυβάνουσαι χα ί τήν Ά π ο χ σ λυψ ιν  τού Ίωάννου.

ΑΡΧ ΟΛΟΓΙ Α 
Ύ π ό  τού διευθυντού τή ς παρ’ ήμ ΐν Γερμανικής 

αρχαιολογικής σχολής κ . ΔαΓρπφλεδ, ήρ.ξαντο ά- 
νασχαφαί παρά τήν δυτιχήν χλ ιτύν τού Ά ρείου 
Πάγου πρός άνεύρεσιν τής Έννεαχρούνου. — 'Η 
επιστημονική ετα ιρεία  Α θηνώ ν εώρτασεν έν πα
νηγυρική ουνεδρίμ τό Ίω β ιλα ιον του έν Μονάχιρ 
διαπρεπούς αρχαιολόγου κ . Ερρίκου Μ προύμ ..

ΕΦ Η Μ Ε ΡΙΔΕ Σ

Παντός Εβραίου, δστις θά έτόλμα νά τούς έγγίσΐ)ΐ>. 
Ή  φιλειρηνιχή όμήγυρις έγένετο — ώ ειρωνεία τής μοί
ρα? I τότε τό θέατρον μάχη κρατερών γρονθοχοπη- 
ματων ανταλλ αοσομένων μεταξύ τών αντιπροσώπων 
τών διαφόρων φυλών, μάχης καθ’ ήν πολλοί Ιχατέρω- 
θεν έπεσαν τραυματίαι, καί είς ήν ΐθηκε πέρας ή προσ- 
έ λιυσις τής ’Αστυνομίας.

*
.Η  ιμφλουέντζα δέν είνε εχθρός μόνον τού άνθρω- 

π ί νου γένους, άλλά καί τών ίππων. Έ ν Μαδρίτη χα 
ρθαγένη μαστίζει ήδη σπουδαίως τούς ίππους. Έ ν 

Καρθαγινη μάλιστα έπαυσε πάσα εργασία διά τών ιπ 
πων, τόσον μεταδίδεται ή νόσος αΰτη άπό σταύλου 
εις σταΰλον. Τά δυστυχή ζώα άποθνήσχουσι τάχιστα,. 
Μόλις προσβάλλονται έχ τής επιδημίας εξασθενοδν κα 
μετά μίαν μέραν άποθνήσχουσιν.

ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

ΑΝΕΚΔΟΤΑ—ΠΕΡΙΕΡΓΑ—ΠΟΙΚΙΛΑ 
Έ ν Βερ°λίνω συνέστη (ταιρεία σχοπόν έχουσα τήν 

χαταπολέμησιν τού μεταξύ τών διαφόρων φυλών μ ί
σους χαί τών φυλιτικών εχθροτήτων, μίση καί εχθρό
τητας τάς όποιας πρό πάντων ύποθάλπουσιν οί άντιση· 
μϊται. Πρό τίνος ή έν λογιμ έταιρεία συνήλθεν είς πρώ
την συνεδρίασιν. Ά λλά καθ' ήν στιγμήν ήρχισεν έν 
αύτή ή συζήτησις περί τών μέσων δΓ ών δύναται νά 
άποκατασταθή ή ειρήνη μεταξύ τών διαφόρων φυλών, 
μέγας αριθμός άντισημιτών εισβάλλει είς τήν αίθουσαν, 
Ό  πρόεδρος εδοχίμασε νά τούς άπομαχρύνη διά τής 
πειθούς, άλλ’ οδτοι προσεποιήθησαν δτι δέν τόν ένόη-. 
σαν. Έπιμένοντος τού προέδρου, έλαδον οδτοι απειλη
τικήν στάσιν χαί έδήλωσαν δτι «θά έχοβαν τήν μύτην

Φ ί λιμ Μ. Ιίεριχαλλής ή ιδέα καί ή ί,.τέλεσις είνε 
αληθές καλλιτέχνημα καθ’ ήμάς, οίτινις πάντοτε εί-
μεθα θαυμασταί του καλλιτέχνου Βρούτου. Ά ν  δ-
Σ. Ακατάλληλον καί... θλιβερώτατον.—Δ. Κ- Γ ε 
ν ε ύ η ν .  Εστάλη. — φ α χ .  Σ ϋ ρ ο ν .  Γράφομεν.— 
Κ. I . Σ . Ά ρ γ ο ς ,  Μ ιχ.  Δ,  Π.  Ρ ό δ ο ν ,  Ν.  Σ.  
Ι Ι ά τ μ ο ν ,  Φ. Φ, ’Ι ω ά ν ν ι ν α ,  Ά ν τ . Μ .  Κ)πο- 
λ ι ν . Άγγελίαι χαί σύνδρομα! έλήφθησαν. Εύχαριστοδ- 
μεν- γράφομεν. — S  ο άν ω. Έλήφθη. α ’) Μή καί τό 
πρώτον θέατρον τών άρχαίων 'Αθηνών δέν ήτο ξύλι- 
νον ; β ') τήν Έννεάχρουνον ή Καλλιρρόην ίδρυσαν ο 
ΙΙειΟιστρατίδαι κατά τήν εποχήν εκείνην, χαθ' ήν ο 

βασιλείς, έστω χαί άν εκαλούντο τύραννοί; ήταν φίλοι 
τών τεχνών χαί τού καλού θαυμαστοί. Έ ν Αίγίνη έγέ- 
νοντο άνασχαφαί τό18Ι1 ΰπό γιρμανών καί άγγλων 
περιηγητών, τά δέ εόρήματα φυλάσσονται ν ίν  έν Μο- 
νάχιρ. — Πόμ.  Απλή καί άφωνο; κίνησις τών χειλέων 
πόσα δέν σημαίνει . . II.  Δ. Μ ε σ ο λ ό γ γ ι ο ν ,  Μ.
II. Σ.  Κ ρ α κ ό β ι ο ν ,  Χ α ρ .  Δ.  Ρ ό δ ο ν ,  Στ .  
Μ- κ α ί  Μ.  Τ.  Μ ο λ do u ς, Μ ι χ.  Β ρ. Κ) π ο λ ι ν, 
Σ τ υ λ -  Κ.  χ α ί  Α.  Π. Ά  δ ι α ν ο ΰ  π ολ  ι ν, Μ αρ. 
1 '., Γ ε ω  ρ, Β. Ά  ντ ., Μ. Κ ., Π, Κ. 'Ρ  έ θ υ μ ν ον, 
Σ . Σ. χ α ί  Ά  ρ. Τ  β. Μ ή λ ον, Ν· Π . Π-, Β α σ. 
.Θ·, Ν. Μ. A . Β  ου χ ο υρ ε σ τ  ι ο ν, Σ τ .  Μ- Ν. 
Ά ρ ε ο ϋ π ο λ ι ν ,  Κ ω ν σ τ - Ν .  Π α ξ ο ύ ς .  Έ λή- 
φθησαν εύχαριστοδμεν, Συμμορφβύμεθα πρός τάς πα
ραγγελίας σας. — Σ . Σ, Σ μ ύ ρ ν η  ν,  Μ.  Δ. Ά ν 
δρον ,  Σ.  Κ. X α ί  Σ.  Τ.  Β ό λ ο ν ,  A.  A.  Α.  Ζά
κ υ ν θ ο ν ,  Μ.  Κ- Μ ε σ ο λ ό γ γ ι ο ν .  Ζητούμενα
φύλλα σταλήσονται τήν προσεχή έβδομάδα.   * * *
Ζητούμε» συγγνώμην ότι άδυνατούμεν σήμερον ν’ άπαν- 
τήσωμεν είς πολλά; (πιστολά; καί ερωτήσεις, Οί άνα- 
μένοντες τοιαύτα: θά τα; λάβωσι διά τού προσεχούς 
φύλλου.

I Ν Ε Α  Β  1 Β Λ I Α

Έξεδόθησαν
’ Η μερολόγιο» τ ώ ν  φ ο ιτ η τ ώ ν  τού 1892. Έ το ς 

Α '. Έ κδοσις «Φ οιτητικής Έ νώ σεω ς»,
“Ε θ ν ικ ή  β ιβ λ ιο θ ή κ η  τ ή ς  Ε λ λ ά δ ο ς  : 'Β χ θ ε -  

σ ις  τ ώ ν  ν α τ ά  τ ό  έτο ς  1 8 9 0 -1 8 9 1  π επ ρ α γμ ένω ν, 
ύπό Γ . Κ ω νσταντιν ίδο υ , έφόρου.

Δ ιο ν υ σ ίο υ  Σ ο λ ω μ ο ΰ ’- Ή  Κ α τ α σ τ ρ ο φ ή  τ ώ ν  
ψ α ρ ώ ν , μσμα ε ίς δίφωνον αρμονίαν, μελοποιηθέν 
ύπό Γεωργίου Δ. Π αχτίκου.

’Αγγέλλονται
Β υ ζ α ν τ ιν ή  έ π ιθ ε ώ ρ η σ ις , περιοδικόν έχδιδόμε- 

νον ù n ô JC ip ô X o u  Κρούμβαχερ. —  Μόναχον.
T réso r de la  Tangue Geltipue ancienne (AI- 

tce ltischer sp rachschatg ) p a r  A lfred  Holder.—
B . G. Teubner éd iteur Leipyig .
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Ε Τ Ο Σ  Α'.  Ε Ξ Α Μ Η Ν Ι Α  Β'.

ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΟΝ

Κεφάλαιην απαιτητόν

5 0 0  ό μ . s6v. δαν. σιδ. Π .·Λ α ρ . 
4 0 0 0  » » β μονοπωλίων

9 8 5  » » » 5  ο/ο 1 8 8 1
2 4 8 2  » » » 5  ο/ο 18 7 4
’ Εξω τερικοί λογαριασμοί 
Α ύτούσια ι παραχαταθήχαι . 
Διάφοροι λογαριασμοί δημοσίου 
Δ ίαχειρ ισ τα ί αποθηκών.
Ε ’/δη μονοπωλίω ν καθ' ¿δον . 
Π ροσω ρινοί Λ ογαριασμοί . , 
Διάφοροι Λ ογα ρ ια σ μ ο ί . . . 
"Ε ξο δ ά  Ιγχαταστάσεως , .
’ Επ ισφ αλείς απαιτήσει; .

Ιίίς  χρυσόν 
(εις τραπεζικά κλπ.ΤαμεΤον.

φρ. 7 ,5 0 0 .0 0 0 δρ. 7 ,5 0 0 ,0 0 0 —

ιλ η ν ιχ ά
φρ. 2 2 5 .5 0 0 .—

» 1 , 4 2 2 . 7 6 0 . -  
» 4 5 6 ,8 9 2 ,2 5

» 3 ,3 5 3 ,5 9 8 2 5

.  1 , 2 4 8 , 4 4 6 , -
» 3 6 ,9 4 5 ,2 8 t 3 6 ,9 4 5 28

Ο 36 4 ,0 0 0 _

’ φρ. ’3 7 ,6 0 0 ,8 0 0 1 .6 8 7 ,3 5 4 44
0 1 ,9 7 8 ,7 9 8 4 1
» 2 1 7 ,8 4 7 _

' · . 0 .2 4 7 ,6 2 6 «2
8 5

0 2 1 ,6 4 9 _
,· , . V 7 ,76 4 —

φρ. ' '  ’ 8 1 7 ,5 0  1 
. » 2 2 2 ,8 6 4 ,5 9  1

Λ 2 2 3 ,6 8 2 09

Δ ρ· 15 .6 4 6 .5 7 0 14

ΠΑΘΗΤΙΚΟΝ
»p. 10,000,000.-Κεφάλαιον εταιρικόν 

Κεφάλαιον άποθεματιχόν 
Λ ογα ρια σμοί παρά Τραπέζα ις. . . . .  .
Έ ξω τερ ιχ ο ί λ ο γ α ρ ια σ μ ο ί ..........................................
IIροσοιρινοί λογαριασμοί . . . .  . , .
Καταθέσεις δημοσίου εις λ/σμόν δανείου 1 3 5  ίκ ατ
Διάφοροι λογαριασμοί δ η μ ο σ ίο υ .............................
’Ασφάλειας χατά θαλασ. χινδόνων χα ί τοΰ πυρός 

Λογαριασμός λΐ/γης μετά τοΰ εξωτερικού .
Μ ερίσματα παρελθ. Ομηνιών μ/¡πω αΐτηθέντα .
Μ έρισμα β’ Ιξαμηνίας 1 8 9 1 ............................ ......
Κέρδη χα ί ζ η μ ία ι, υπόλοιπον εις νεον .  · .

δρ. 10 ,0 0 0 ,0 0 0 ____

.  » 80 ,9 8 8 2 7
.  »· 2 9 0 ,1 5 7 _

.  » 3 0 ,3 1 0 70
5 9 ,0 0 7 44

-  » 6 7 4 ,7 3 8 98
.  » . 4 , 1 2 2 .3 0 7 54
.  » 5 2 ,0 0 0 ____

.  » 9 9 ,8 18 34
.  0 4 , 1 6 3 54
.  » 2 2 9 ,5 0 0 ____

3 ,5 7 8 3 3

Δρ. 1 5 ,6 4 6 .5 7 0 14

Κ Ε Ρ Δ Η  Κ Α Ι  Ζ Η Μ Ι Α Ι
ΧΡΕΠΣ1Σ ,· Π ΙΣΤΠΣΙΣ

"Ε ξο δ α  ειδών Μ ο ν ο π ω λ ίω ν ............................
Ά μ ο ιδ α ί διαχειριστώ ν αποθηκών, μισθοί χα ί αμοι-C . _. . .. * V . . .. —fO Α»Α..Μ.,.Ι̂Α» . λ (_* AV I Μ J· . «uδαί προσωπιχοδ διευθύνσεως χα

• ένοίχια. χτλ ...................................
Δ απάναι μεταφοράς χρ ημάτω ν. 
Κ ράτησις δι’  άσιράλιστρα. .  .
’Αποσδέσεις Ιξοδων Ιγχαταστάσεως 

“ Εχταχτα έξοδα . . . . .
Ιξ  δπολ. προλαδ. ,έξαμ- 
έχ δ ια χ . ίτα ιρ  χεφαλ.
Ιξ  ειδών Μ ονοπωλίων

επιτηρητώ ν,

Καθαρά 
χέρδη ¿¡το

80,ί

Δ ρ. 2 6 3 ,8 3 4 28 'Υ*πόλοιπον α’  Ιξαμηνίας 1 8 9 1 ................................... Δ ρ . 2 ,4 0 6 —
Τ όκοι χα ί ώφέλεναι έχ δ ίαχειρ ίσ ιω ς εταιρικών κ ε ·

φαλαίων........................................................  . . .  Β 8 0 ,3 1 1 Η
. » . 1 8 1 , 1 9 3 1 0 ’Α ποζημιώ σεις χα ί αμοιδαί επ ί πωληθέντων ειδών

. . » 3 , 1 1 ? 14 Μ ο ν ο π ω λ ίω ν .............................................................. .  * 6 3 0 , 1 4 7 09
3 . 4 1 9 35 Διάφορα . . .  ............................................................... .  >1 80 55

. 0 2 ,4 0 5 50 -

.  » 29 1 75
, —

, 1 1 '

.5 2  » ' 2 5 8 ,6 8 63

Δρ. 7 12 ,9 4 4 75 Δ ρ · 7 1 2 , 9 4 4 75

Δ Ι Α Θ Ε Σ Ι Σ  Τ Ω Ν  Κ Ε Ρ Δ Ω Ν  Ε Κ  Δ Ρ .  2 5 8 , 6 8 8 , 6 3
Μ έρισμα πρός 5  ο/ο έτησίως επ ί τοϋ χαταδεδλημένου μετοχιχοδ χεφαλαίου.  ........................................................
Κ ράτησις » 5  ο /ο  Ιπ ί τοΰ εχ δρ. 1 7 0 ,7 3 5 ,4 0  δπολοίπου προς σχηματισμόν άποθεμάτιχοΰ χεφαλαίον . ·
Π οσοστά » 1 0  ο/ο » » » » ο ο » άνη’κοντα τ ώ  Διοιχητικώ  Σ υ μ δ ο υ λ ί ι ρ ..........................................
Προσθ. μέρ ισμα  8 5  ο/ο » » » » » >> διανεμόμενον τής μ ε τ ό χ ο ις ...............................................................
Υ π ό λ ο ιπ ο ν  εις ν έ ο ν ............................" ................................................................  , . . .  ·

Δ ρ . 8 4 , 3 7 5 , -
8 ,5 3 6 ,7 6

1 7 ,0 7 3 ,5 4
1 4 5 , 1 2 5 . -

3 ,5 7 8 .3 3

"Η το ι μέρισμα Δρ. 
Πρόσθετον μέρισμα »

8 4 .3 7 5 ,—
1 4 5 . 1 2 5 , —

Δ ρ . 2 5 8 .6 8 8 ,6 3

Δ ρ . 2 2 9 .5 0 0 .—  ήτοι πρός 1 , 3 5  φρ. χ ρ . 8 ,5 0  πατά μετοχήν.

Έ ν Ά θη να ις , τη  31 Δεκεμβρίου 1891

Ό  Πρόιόζκκ το ΰ  Λ ίο ιχητιχον ΣυμδουΜ ο ο 

Μ .  Ρ Ε Λ Ι Ε Ρ Η Ϊ Ό  Διευθυντές

Δ .  Λ ί.  Β ο υ γ & ο ύ χ α ς

Τ ό  μέρισμα πρός φρ- χρ . 8 ,5 0  χατά μετοχήν πληρώνεται επ ί τη προσαγωγή τοΟ δ π ’  άρ'ιθ. 8  τοχομεριδίου

Έ ν  Ά θ ή να ις  έν τιρ Τ α μ είω  τής Ε τ α ιρ ία ς  
Έ ν  Π αρισίοις I
Έ ν  Κωνσταντινουπόλει |  παρά τή Τραπέζη Κω νσταντινουπόλεω ς.
Έ ν  Λ ονδίνιμ  )

’ Βχ το ν  Τυπογραφείου ΠΑΡΛΒΚΒΤΆ ΛΕΔΝΗ


